
osipa na koži: zatražiti savjet/pomoć liječnika. U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: oprezno 
ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ukoliko ih nosite i ako se one 
lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. Skladištiti na dobro prozračenom mjestu. Čuvati u 
dobro zatvorenom spremniku. Sadržaj/spremnik zbrinuti sa problematičnim otpadom. 

Zastupnik u Hrvatskoj: DÜRR DENTAL AUSTRIA 
Feldstraße 7 a, 6020 Innsbruck, Austria  ☎ +43 512572834 

HU MD 520 Lenyomat-fertőtlenítőszer
Az MD 520 nagy hatékonyságú, formaldehidmentes, előre elkészített oldat szeny-
nyezett lenyomatok (alginát, szilikon, poliétergumi, poliszulfid, hidrokolloid) és lenyo-
matkanalak tisztítására és fertőtlenítésére a Dürr Dental Hygojet készülékében. Az 
MD 520 merítéssel történő fertőtlenítésre is alkalmas a Dürr Dental Hygobox/fertőt-
lenítődoboz készülékében. Az MD 520 használatával fertőtleníthetők továbbá proté-
zisek, hidak, koronák, állkapocs-ortopédiai eszközök, illetve implantációs rendszeri 
fúrósablonok stb.
Összetétel: 100 g MD 520 tartalma: 0,5 g glutár-dialdehid, 0,25 g alkil-benzil-
dimetil-ammónium-klorid, < 5 g nem ionos tenzid, komplexképző anyag, segéd-
anyagok.
Hatásspektrum: Baktericid, tuberkulocid, levurocid, mikobaktericid és fungicid az ult-
rahangos készülékben, virucid (burkolt vírusok, beleértve a HBV-, HCV- és koronavíru-
sokat, valamint nem burkolt vírusok, mint az adenovírusok, norovírusok, poliovírusok, 
poliómavírusok SV40). Az MD 520 termék szerepel a VAH (Verbund für Angewandte 
Hygiene) listájában és az IHO (Industrieverband Hygiene und Oberflächenschutz für 
industrielle und institutionelle Anwendung) fertőtlenítőszer-listájában. Nagy terhelés 
mellett EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, 
EN 17111, valamint DVV/RKI-irányelv szerint bevizsgálva. 
Használat: Az MD 520 hígítatlanul használandó. A Hygojet készülékben történő hasz-
nálatkor a 2,5 l-es palackot el kell látni palackszeleppel és fejjel lefelé a Hygojet rög-
zítő berendezésére kell állítani. Figyelembe kell venni a Hygojet használati utasítását. 
Munkamenetenként legfeljebb hat lenyomatot/protézis-munkadarabot a Hygojetben 
egymást követően egyenként 10 másodpercig (mindkét oldalon 5 másodperc) víz-
zel le kell öblíteni, majd ezután megszárítani. Ezután minden lenyomatot/protézis-
munkadarabot MD 520 anyaggal mindkét oldalán egyenletesen be kell fújni, majd be 
kell helyezni a készülékbe. A befújási folyamat végét a készüléken a „chem control“ 
(kémiai ellenőrzés) kijelzés mutatja. Az időzítőn be kell állítani a behatási időt (lásd a 
táblázatot). A behatási idő lejárta után a fertőtlenített lenyomatokat/protézis-munka-
darabokat legalább ivóvíz minőségű vízzel alaposan le kell öblíteni (10 másodperc, 
oldalanként 5 másodperc), majd szükség esetén meg kell szárítani. A lenyomatok/
protézis-munkadarabok további feldolgozása a gyártó adatai szerint történik. A merü-
lő fertőtlenítéshez és a tisztításhoz a lenyomatokat/protézis-munkadarabokat a fertőt-
lenítő tartály rögzítőberendezésére kell akasztani (max. 2) vagy a Hygobox egységbe 
kell tenni (max. 6). A behatási idő VAH szerint 5 perc (baktericid / levurocid), Tb-bak-
tériumok esetén 15 perc és vírusok esetén 30 másodperc - 15 perc. Protézis-mun-
kadarabok esetén a fungicid, illetve mikobaktericid hatás az ultrahangos készülékben 
30 perc, illetve 60 perc alatt érhető el (lásd a táblázatot). Ezután a fertőtlenített lenyo-
matokat/protézis-munkadarabokat legalább ivóvíz minőségű vízzel le kell öblíteni 
(30 másodperc, oldalanként 15 másodperc), majd szükség esetén meg kell szárítani. 
A merüléses fertőtlenítő oldatot maximum 7 napig vagy literenként 20 lenyomathoz 
/ protézis-munkadarabhoz lehet használni. Látható szennyezés esetén a fertőtlenítő 
oldatot azonnal ki kell cserélni. További információkért nézze meg az interneten talál-
ható termékismertetőt. 
Útmutató: Tudományos vizsgálatok mutatják, hogy az MD 520 eljárás előírás sze-
rinti kivitelezése esetén a Hygojetben, illetve merítéssel történő fertőtlenítés esetén 
a Hygoboxban/fertőtlenítő dobozban adott az alakstabilitás és a gipsszel és a szóban 
forgó lenyomatanyagok/ protézis-munkadarabokkal szembeni kompatibilitás. 
 A Hygojetben, illetve merítéssel történő fertőtlenítéskor 15 percnél hosszabb beha-
tási idők esetén az alkalmasságot az egyes esetben meg kell vizsgálni, illetve meg 
kell ítélni. Az MD 520 más termékekkel nem keverhető! Az MD 520 anyaggal való 
érintkezés vörösesbarna elszíneződéseket okozhat. A biztonság kedvéért ajánljuk a 
saját vizsgálatot a speciális alkalmazási célra vonatkozóan. A felnyitott palackokat 
három hónapon belül fel kell felhasználni. Az MD 520 tárolás alatti színbeli és szag-
beli elváltozásai a hatékonyságot semmilyen téren nem befolyásolják. Kizárólag csak 
szakképzett személyzet általi használatra. Minden, a termékkel összefüggő súlyos, 
váratlan eseményt a gyártónak és annak tagállamában az illetékes hatóságnak azon-
nal jelenteni kell. 

 lásd a rányomtatott dátumot. 

Figyelem. Bőrirritáló hatású. Allergiás bőrreakciót válthat ki. Súlyos szemirritációt 
okoz. Légúti irritációt okozhat. Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást 

Pozor. Povzroča draženje kože. Lahko povzroči alergijski odziv kože. Povzroča hudo 
draženje oči. Lahko povzroči draženje dihalnih poti. Škodljivo za vodne organizme, 
z dolgotrajnimi učinki. Nositi zaščitne rokavice/zaščito za oči/zaščito za obraz. Če 
nastopi draženje kože ali se pojavi izpuščaj: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo. PRI 
STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih 
imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Hraniti na dobro pre-
zračevanem mestu. Hraniti v tesno zaprti posodi. Odstraniti vsebino/posodo nevarnih 
ali posebnih odpadkov. 

Distribucija: DÜRR DENTAL AUSTRIA 
Feldstraße 7a, 6020 Innsbruck, Austria  ☎ +43 512572834 

HR MD 520 Dezinfekcija otisaka
MD 520 je vrlo učinkovita otopina za upotrebu bez formaldehida za čišćenje i dezin-
fekciju onečišćenih otisaka (alginati, silikoni, polieterska guma, polisulfidi, hidroko-
loidi) i žlica za otiske u uređaju Hygojet proizvođača Dürr Dental. Otopina MD 520 
također je prikladna i za dezinfekciju uranjanjem u Hygobox/dezinfekcijsku posudu 
proizvođača Dürr Dental. Osim toga, s otopinom MD 520 mogu se dezinficirati i pro-
teze, mostovi, krunice, ortodontski aparatići za čeljust te kirurški predlošci za sustave 
implantata itd.
Sastav: 100 g MD 520 sadrži 0,5 g glutardialdehida, 0,25 g alkil-benzil-dimetil-amo-
nijeva klorida, < 5 g neionskih tenzida, usložnjavajuća sredstva, pomoćne tvari.
Spektar djelovanja: Baktericid, tuberkulocid, levurocid, mikobaktericid i fungicid u 
ultrazvučnom uređaju, virucid (virusi s ovojnicom uklj. HBV, HCV, HIV i koronaviruse te 
viruse bez ovojnice poput adenovirusa, norovirusa, poliovirusa, poliomavirusa SV40). 
MD 520 nalazi se na popisu njemačke Udruge za higijenu (VAH) i njemačke Udruge 
za industrijsku higijenu i zaštitu površina (IHO). Ispitano pod visokim opterećenjem u 
skladu s normama EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, 
EN 14563, EN 17111 te direktivom njemačke Udruge za borbu protiv virusnih bolesti 
(DVV) i Instituta Robert Koch (RKI). 
Primjena: MD 520 upotrebljavajte nerazrijeđen. Za primjenu u uređaju Hygojet stavite 
ventil boce na bocu od 2,5 l i okrenutu naopačke postavite je u napravu za prihvat na 
uređaju Hygojet. Obratite pozornost na upute za montažu i uporabu uređaja Hygojets. 
Ispirajte maksimalno šest otisaka/protetskih izradaka uzastopce u jednom radnom 
koraku u uređaju Hygojet tijekom 10 sek. (svaku stranu po 5 sek.) i potom ih osušite. 
Potom svaki otisak/protetski izradak ravnomjerno poprskajte otopinom MD 520 na 
obje strane i odložite ga u uređaj. Kraj svakog postupka prskanja na uređaju signalizi-
ra se prikazom "chem control". Vrijeme djelovanja namjestite na štoperici (pogledajte 
tablicu). Nakon dovršetka vremena djelovanja dezinficirane otiske/protetske izratke 
temeljito isperite vodom koja po kvaliteti odgovara barem vodi za piće (10 sek. - svaka 
strana 5 sek.) i po potrebi osušite. Daljnja se obrada otisaka/protetskih izradaka pro-
vodi prema podacima proizvođača. Za dezinfekciju uranjanjem i čišćenje otisci/pro-
tetski izratci vješaju se u napravu za prihvat na dezinfekcijskoj posudi (maks. 2) ili se 
postavljaju u posudu Hygobox (maks. 6). Vrijeme djelovanja prema njemačkoj Udruzi 
za higijenu (VAH) iznosi 5 min. (baktericid/levurozid), za Tb bakterije 15 min., a za 
viruse 30 sek. – 15 min. Za protetske izratke fungicidno odn. mikobaktericidno djelo-
vanje u ultrazvučnom uređaju postiže se nakon 30 min. odn. 60 min. (vidjeti tablicu). 
Dezinficirane otiske/protetske izratke potom isperite vodom koja po kvaliteti odgovara 
barem vodi za piće (30 sek. - svaka strana po 15 sek.) i po potrebi osušite. Otopi-
na sredstva za dezinfekciju uranjanjem smije se upotrebljavati tijekom maksimalno 
7 dana ili za 20 otisaka/protetskih izradaka po litri. U slučaju vidljivog onečišćenja 
otopina dezinficijensa odmah se mora zamijeniti. Za dodatne napomene pogledajte i 
informacije o proizvodu na internetu.
Napomene: Znanstvena istraživanja potvrđuju da se pri propisnom provođenju 
postupka s otopinom MD 520 u uređaju Hygojet te pri dezinfekciji uranjanjem u 
posudu Hygobox/dezinfekcijsku posudu zadržava stabilnost oblika i izdržljivost gipsa 
te navedenih otisnih materijala/protetskih izradaka. Za vrijeme djelovanja dulje od 
15 min. u uređaju Hygojet odn. za dezinfekciju uranjanjem prikladnost se za svaki 
pojedinačni slučaj mora provjeriti i procijeniti. Nemojte miješati otopinu MD 520 s dru-
gim proizvodima. U slučaju kontakta s otopinom MD 520 može doći do pojave crveno-
smeđeg obojenja. Za posebne svrhe primjene radi sigurnosti preporučujemo vlastitu 
provjeru. Otvorenu bocu upotrijebite unutar 3 mjeseca. Promjene boje i mirisa otopine 
MD 520 tijekom skladištenja ne umanjuju njezinu učinkovitost. Primjena dopuštena 
isključivo stručnom osoblju. Svi ozbiljni događaji koji se jave vezano uz ovaj proizvod 
moraju se odmah prijaviti proizvođaču i nadležnoj državnoj službi države članice. 

 vidi otisak. 

Upozorenje. Nadražuje kožu. Može izazvati alergijsku reakciju na koži. Uzrokuje jako 
nadraživanje oka. Može nadražiti dišni sustav. Štetno za vodeni okoliš s dugotrajnim 
učincima. Nositi zaštitne rukavice i naočale/zaštitu za lice. U slučaju nadražaja ili 

s inými výrobkami. Pri kontakte s MD 520 to môže spôsobiť červenohnedé škvrny. 
Odporúča sa, aby ste pre istotu vykonali vlastnú skúšku, v ktorej preveríte daný špeci-
álny účel použitia. Nalomenú fľašu spotrebujte do 3 mesiacov. Farebné alebo pachové 
zmeny MD 520 počas skladovania nevedú k žiadnemu obmedzeniu účinnosti. Apli-
káciu môže používať výlučne odborný personál. Všetky závažné príhody súvisiace s 
týmto výrobkom sa musia bezodkladne oznámiť výrobcovi a príslušnému orgánu jeho 
členského štátu. 

 viď potlač. 

Pozor. Dráždi kožu. Môže vyvolať alergickú kožnú reakciu. Spôsobuje vážne podrážde-
nie očí. Môže spôsobiť podráždenie dýchacích ciest. Škodlivý pre vodné organizmy, s 
dlhodobými účinkami. Noste ochranné rukavice/ochranné okuliare/ochranu tváre. Ak 
sa prejaví podráždenie pokožky alebo sa vytvoria vyrážky: vyhľadajte lekársku pomoc/
starostlivosť. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak 
používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplacho-
vaní. Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Nádobu uchovávajte tesne uzavretú. 
Obsah/nádobu zavezte na miesto likvidácie problematického odpadu. 

SL MD 520 Dezinfekcija odtisov
MD 520 je izjemno učinkovita raztopina brez formaldehidov za čiščenje in dezinfekcijo 
okuženih odtisov zob (alginati, silikoni, polietri, polisulfidi, hidrokoloidi) in odtisnih žlic 
v pripomočku Hygojet družbe Dürr Dental. MD 520 je primerna tudi za potopno dez-
infekcijo v posodi Hygobox/dezinfekcijski posodi družbe Dürr Dental. Z MD 520 lahko 
dezinficirate tudi zobne proteze, mostičke, krone, aparate za čeljustno ortopedijo in 
vrtalne šablone za implantate itd.
Sestava: 100 g raztopine MD 520 vsebuje 0,5 g glutardialdehida, 0,25 g alkil-benzil-
-dimetil-amonijevega klorida, < 5 g neionskih površinsko aktivnih snovi, kompleksnih 
gradnikov, pomožne snovi.
Spekter delovanja: Baktericid, tuberkulozid, levurocid, mikobaktericid in fungicid v 
ultrazvočni napravi, virucid (virusi z ovojnico, vklj. s HBV, HCV, HIV in koronavirusi, ter 
virusi brez ovojnice, kot so adenovirusi, norovirusi, poliovirusi in poliomavirusi SV40). 
Sredstvo MD 520 je navedeno na seznamu VAH, seznamu dezinfekcijskih sredstev 
IHO. Preskušeno ob visoki obremenitvi v skladu z EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 ter smernico DVV/RKI. 
Uporaba: MD 520 se uporablja v nerazredčeni obliki. Za uporabo v napravi Hygojet 
na 2,5-litrsko steklenico namestite ventil za steklenice in nato postavite na glavo v 
sprejemno pripravo naprave Hygojet. Upoštevajte navodila za montažo in uporabo 
naprave Hygojet. V vsakem delovnem ciklu v napravi Hygojet izpirajte največ šest 
odtisov/protetičnih obdelovancev z vodo po 10 sekund (vsako stran po 5 sekund) in 
jih nato osušite. Nato vsak odtis/protetični obdelovanec na obeh straneh enakomerno 
popršite z MD 520 in ga vstavite v napravo. Konec vsakega postopka pršenja je na 
napravi označen s prikazom »chem control«. Na časovniku nastavite čas delovanja 
(glejte preglednico). Ob koncu časa izpostavljenosti temeljito izpirajte dezinficirane 
odtise/protetične obdelovance z vodo (10 sekund – vsaka stran 5 sekund), ki ima 
najmanj kakovosti pitne vode, in jih po potrebi posušite. Za nadaljnjo obdelavo odtisov/
protetičnih obdelovancev upoštevajte navodila proizvajalca. Za potopno dezinfekcijo 
in čiščenje odtise/protetične obdelovance obesite na stojalo posode za dezinfekcijo 
(najv. 2) ali položite v posodo Hygobox (najv. 6). Čas učinkovanja skladno z VAH znaša 
5 minut (baktericid/levurocid), za bakterije Tb 15 minut in za viruse 30 sekund–15 
minut. Za protetične obdelovance se fungicidna ali mikobaktericidna učinkovitost 
doseže v ultrazvočni napravi pri 30 minutah ali 60 minutah (glejte preglednico). Dez-
inficirane odtise/protetične obdelovance nato sperite z vodo (30 sekund – na vsaki 
strani 15 sekund), ki ima najmanj kakovost pitne vode, in jih po potrebi osušite. Raz-
topino za potopno dezinfekcijo lahko uporabljate največ 7 dni ali za 20 odtisov/prote-
tičnih obdelovancev na liter. Pri vidnih nečistočah je treba raztopino dezinfekcijskega 
sredstva takoj zamenjati. Za več navodil si oglejte informacije o izdelku na internetu. 
Napotki: Znanstvene študije so pokazale, da sta pri izvedbi postopka z MD 520, ki 
je skladen z navodili, v napravi Hygojet in pri potopni dezinfekciji v posodi Hygobox/
dezinfekcijski posodi zagotovljena stabilnost oblike in združljivost z mavcem in ome-
njenimi materiali za odtise/protetične obdelovance. Pri časih učinkovanja v napravi 
Hygojet oz. pri potopni dezinfekciji, ki so daljši od 15 minut, je treba primernost preve-
riti in presoditi za vsak izdelek posebej. Sredstva MD 520 ne mešajte z drugimi izdelki. 
Pri stiku s sredstvom MD 520 lahko to povzroči rdečerjavo razbarvanje. Za varnost 
priporočamo, da za poseben namen uporabe izvedete lasten preizkus. Odlomljeno 
stekleničko porabite v 3 mesecih. Spremembe barve in vonja sredstva MD 520 med 
skladiščenjem ne zmanjšajo učinkovitosti izdelka. Uporaba je dovoljena samo stro-
kovnemu osebju. O vseh resnih dogodkih, ki nastanejo v povezavi s tem izdelkom, je 
treba takoj poročati proizvajalcu in pristojnemu organu v vaši državi članici. 

 glej natisk. 

okoz. Védőkesztyű és szemvédő/ arcvédő használata kötelező. Bőrirritáció vagy 
kiütések megjelenése esetén: orvosi ellátást kell kérni. SZEMBE KERÜLÉS esetén: 
Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, 
ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása. Jól szellőző helyen tárolandó. Az edény 
szorosan lezárva tartandó. A tartalom/edény elhelyezése hulladékként: vagy veszé-
lyeshulladék-gyűjtő helyre kell vinni. 

Magyarországi forgalmazó: DÜRR DENTAL AUSTRIA 
Feldstraße 7a, 6020 Innsbruck, Austria  ☎ +43 512572834 

EE MD 520 Jäljendi desinfitseerija
MD 520 on tõhus kasutusvalmis lahus saastunud jäljendite (alginaat, silikoon, polüee-
terkummi, polüsulfiid, hüdrokolloid) ja jäljendilusikate puhastamiseks ja desinfitsee-
rimiseks firma Dürr Dental seadmes Hygojet. MD 520 sobib ka firma Dürr Dental 
Hygoboxis/desinfitseerimiskarbis sissekastmise teel desinfitseerimiseks. Tootega 
MD 520 võib desinfitseerida ka proteese, sildu, kroone, lõualuu ortopeedilisi aparaate 
ning implantaadisüsteemide šabloone jne. 
Koostis: 100 g toodet MD 520 sisaldab 0,5 g glutaaraldehüüdi, 0,25 g alküül-
bensüüldimetüülammooniumkloriidi, < 5 g mitteioonseid tensiide, kompleksimoo-
dustajaid, abiaineid. 
Mõjuspekter: Bakteritsiid, tuberkulotsiid, levurotsiid, mükobakteritsiid ja fungitsiid 
ultraheliseadmes, virutsiid (kapseldunud viirused, sh HBV, HCV, HIV ja koroonaviiru-
sed, samuti kapseldumata viirused nagu adenoviirused, noroviirused, polioviirused, 
polüümviirused SV40). Toode MD 520 kuulub VAH-loendisse, IHO desinfitseerimisva-
hendite nimekirja. Kontrollitud suure koormuse all vastavalt standarditele EN 13727, 
EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111, samuti 
DVV/RKI juhendile. 
Kasutamine: MD 520 kasutatakse lahjendamata. Seadmes Hygojet kasutamiseks 
kinnitage 2,5 l pudelile ventiil ja asetage pudel Hygojeti kinnitusseadisesse tagurpidi. 
Järgige Hygojetsi paigaldus- ja kasutusjuhendit. Loputage Hygojetis järjest maksi-
maalselt kuut jäljendit/proteesitoorikut 10 sekundi jooksul (mõklemat külge 5 sekun-
dit) ja seejärel kuivatage. Seejärel pihustage iga jäljendi/proteesitooriku mõlemale 
küljele ühtlaselt toodet MD 520 ja jätke jäljendid seadmesse. Iga pihustamisprotsessi 
lõpust antakse seadme ekraanil märku näiduga "chem control". Mõõtke toimeaega 
taimeriga (vt tabelit). Pärast toimeaja lõppemist loputage desinfitseeritud jäljendeid/
proteesitoorikuid vähemalt joogivee kvaliteediga veega põhjalikult (10 sekundit, 
mõlemat külge 5 sekundit) ja vajaduse korral kuivatage. Jäljendite/proteesitooriku-
te töötlemine jätkub tootja andmete kohaselt. Sissekastmise teel desinfitseerimi-
seks ja puhastamiseks riputatakse jäljendid/proteesitoorikud desinfitseerimiskarbi 
kinnitusseadisesse (max 2) või asetatakse Hygoboxi (max 6). Toimeaeg moodustab 
VAH-i kohaselt 5 min (bakteritsiid / levurotsiid), Tb-bakteritel 15 min ja viirustel 30 s 
- 15 min. Proteesitoorikute puhul saavutatakse fungitsiidne või mükobakteritsiidne 
efektiivsus ultraheliseadmes 30 minuti või 60 minuti pärast (vt tabelit). Seejärel 
loputage desinfitseeritud jäljendeid/proteesiroorikuid vähemalt joogivee kvaliteediga 
veega (30 sekundit, kumbki külg 15 sekundit) ja vajaduse korral kuivatage. Sukeldes-
infitseerimislahust tohib kasutada maksimaalselt 7 päeva või 20 jäljendi/proteesitoo-
riku jaoks liitri kohta. Nähtava määrdumise korral vahetage desinfitseerimisvahendi 
lahus kohe välja. Lisajuhiseid vt ka tooteinfost internetis. 
Märkused: Teaduslikud uuringud on tõestanud, et toote MD 520 nõuetekohasel kasu-
tamisel seadmes Hygojet ja toote sissekastmise teel desinfitseerimisel Hygoboxis/
desinfitseerimiskarbis säilib kipsi ja nimetatud jäljendimaterjalide/proteesitoorikute 
kuju ja vastupidavus. Kui toimeaeg on pikem kui 15 minutit seadmes Hygojet või 
sissekastmise teel desinfitseerimisel, tuleb sobivust üksikjuhtumipõhiselt kontrollida 
ja hinnata. Ärge segage MD 520 teiste toodetega. Kokkupuutel tootega MD 520 forte 
võivad tekkida punakaspruunid värvimuutused. Kindluse mõttes on soovitatav eri 
kasutusotstarvete korral ise kontrollida. Avatud pudel tuleb ära kasutada 3 kuu jook-
sul. Toote MD 520 värvuse ja lõhna muutumine ladustamise ajal ei halvenda selle toi-
mivust. Üksnes kutsealaseks kasutamiseks. Kõikidest tootega seotud tõsistest vahe-
juhtumitest tuleb viivitamatult teatada tootjale ja liikmesriigi vastutavale asutusele. 

 vt pealdist. 

Hoiatus. Põhjustab nahaärritust. Võib põhjustada allergilist nahareaktsiooni. Põhjustab 
tugevat silmade ärritust. Võib põhjustada hingamisteede ärritust. Ohtlik veeorganismi-
dele, pikaajaline toime. Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille/kaitsemaski. Nahaärrituse 
või lööbe korral: pöörduda arsti poole. SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme 
minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse 
ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. Hoida hästi ventileeritavas kohas. 
Hoida mahuti tihedalt suletuna. Sisu/mahuti kõrvaldada vastavalt kohalikele eeskirja-
dele (viia ohtlike jäätmete kogumispunkti). 

LV MD 520 Nospiedumu dezinfekcijas līdzeklis
MD 520 ir ļoti efektīvs, formaldehīdu nesaturošs un lietošanai gatavs šķīdums, pare-
dzēts kontaminētu nospiedumu (no alginātiem, silikona, poliētera gumijas, polisulfī-
diem, hidrokoloīdiem) un nospiedumu karošu tīrīšanai un dezinfekcijai Dürr Dental 
ražotajā Hygojet ierīcē. MD 520 ir piemērots arī dezinfekcijai ar iegremdēšanas 
metodi Dürr Dental ražotajā Hygobox/dezinfekcijas konteinerā. Ar MD 520 var dezinfi-
cēt arī protēzes, tiltus, kroņus, žokļa ortopēdijas aparatūru, kā arī implantu sistēmām 
paredzētos urbšanas šablonus.
Sastāvs: 100 g MD 520 satur 0,5 g glutārdialdehīda, 0,25 g alkilbenzildimetilamonija 
hlorīda, < 5 g nejonu tensīdu, kompleksu veidotājus, palīgvielas.
Darbības spektrs: Baktericīds, tuberkulocīds, levurocīds, mikobaktericīds un fun-
gicīds ultraskaņas ierīcē, virucīds (apvalkotie vīrusi, tostarp HBV, HCV, HIV un koro-
navīrusi, kā arī neapvalkotie vīrusi kā adenovīrusi, norovīrusi, poliovīrusi, poliomas 
vīrusi SV40). MD 520 ir iekļauts VAH sarakstā, IHO dezinfekcijas līdzekļu sarakstā. 
Pārbaudīts lielā piesārņojumā saskaņā ar EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 un DVV/RKI vadlīniju. 
Lietošana: MD 520 lieto neatšķaidītu. Lai izmantotu Hygojet ierīcē, paņemiet 2,5 l 
pudeli ar ventili un, apgrieztu otrādi, ievietojiet Hygojet ietverē. Ievērojiet Hygojet 
ierīces montāžas un lietošanas instrukciju. Vienā darba ciklā ievietojiet Hygojet ierī-
cē vienu pēc otra ne vairāk kā sešus nospiedumus/protēzes sagataves - katru uz 
10 sekundēm (katra puse 5 sek.), noskalojiet ar ūdeni un pēc tam nožāvējiet. Pēc 
tam katru nospiedumu/protēzes sagatavi no abām pusēm vienmērīgi apsmidziniet 
ar MD 520 un novietojiet ierīcē. Par katra smidzināšanas procesa beigām ierīce sig-
nalizē ar rādījumu “chem control”. Taimerī iestatiet iedarbības laiku (skatīt tabulu). 
Kad iedarbības laiks ir beidzies, dezinficētos nospiedumus/protēzes sagataves kārtīgi 
noskalojiet ar ūdeni, kam ir vismaz dzeramā ūdens kvalitāte (10 sekundes - katru pusi 
5 sek.), un nožāvējiet, ja nepieciešams. Turpmākā nospiedumu/protēzes sagatavju 
apstrāde notiek atbilstoši ražotāja norādījumiem. Lai dezinficētu un tīrītu ar iegremdē-
šanas metodi, nospiedumi/protēzes sagataves tiek piekarinātas pie satvērēja (maks. 
2 gab.) dezinfekcijas konteinerā vai ievietotas Hygobox ierīcē (maks. 6 gab.). Iedarbī-
bas laiks saskaņā ar VAH ilgst 5 minūtes (baktericīds/levurocīds), Tb baktērijām tas ir 
15 minūtes, bet vīrusiem 30 sekundes - 15 minūtes. Ultraskaņas ierīcē fungicīdā vai 
mikobaktericīdā efektivitāte protēzes sagatavēm tiek sasniegta 30 min. vai 60 min. 
(skatīt tabulu). Pēc tam dezinficētos nospiedumus/protēzes sagataves noskalojiet ar 
ūdeni, kam ir vismaz dzeramā ūdens kvalitāte (30 sekundes - katru pusi 15 sek.), 
un nožāvējiet, ja nepieciešams. Iegremdēšanas metodē lietoto dezinfekcijas šķīdumu 
drīkst izmantot ne ilgāk par 7 dienām vai uz 20 nospiedumiem/protēzes sagatavēm 
vienā litrā. Ja var saskatīt netīrumus, dezinfekcijas līdzekļa šķīdums jāmaina nekavē-
joties. Pārējās norādes skatīt arī interneta informācijā par produktu. 
Norādes: Zinātniskos pētījumos ir pierādīts, ka noteikumiem atbilstošā MD 520 lie-
tojumā Hygojet ierīcē un dezinfekcijā ar iegremdēšanas metodi Hygobox/dezinfekci-
jas konteinerā ir konstatēta formas stabilitāte un saderība ar ģipsi un nosauktajiem 
nospiedumu materiāliem/protēzes sagatavēm. Ja iedarbības laiks Hygojet ierīcē vai 
dezinfekcijā ar iegremdēšanas metodi pārsniedz 15 minūtes, piemērotība jāpārbauda 
un jāizvērtē katrā gadījumā atsevišķi. Nesamaisiet MD 520 kopā ar citiem produk-
tiem. Saskaroties ar MD 520, var notikt iekrāsošanās sarkanbrūnā tonī. Drošības 
apsvērumu dēļ ieteicams veikt pārbaudi pašiem, ja paredzēts īpašs lietojuma mērķis. 
Atvērtu pudeli izlietot 3 mēnešu laikā. MD 520 krāsas un smaržas izmaiņas uzglabā-
šanas laikā nekādi neietekmē efektivitāti. Izmantot drīkst tikai kvalificēts personāls. 
Par visiem produkta izraisītajiem nopietnajiem nelaimes gadījumiem ir nekavējoties 
jāziņo ražotājam un attiecīgās dalībvalsts kompetentajai iestādei. 

 skatīt uz iepakojuma. 

Uzmanību. Kairina ādu. Var izraisīt alerģisku ādas reakciju. Izraisa nopietnu acu kai-
rinājumu. Var izraisīt elpceļu kairinājumu. Kaitīgs ūdens organismiem ar ilgstošām 
sekām. Izmantot aizsargcimdus un acu aizsargus/sejas aizsargus. Ja rodas ādas 
iekaisums vai izsitumi: lūdziet mediķu palīdzību. SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izskalot 
ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un ja to ir viegli 
izdarīt. Turpināt skalot. Glabāt labi vēdināmās telpās. Tvertni turēt cieši noslēgtu. Atbrī-
voties no satura/tvertnes bīstamo atkritumu vai īpašā atkritumu savākšanas vietā. 

LT MD 520 Atspaudų dezinfekcija
MD 520 yra labai veiksmingas naudojimui paruoštas tirpalas be formaldehido, skirtas 
užterštiems atspaudams (iš alginato, silikono, polieterio gumos, polisulfidų, hidroko-
loidų) ir atspaudų šaukštams valyti ir dezinfekuoti firmos „Dürr Dental“ dezinfekato-
riuje „Hygojet“. MD 520 taip pat gali būti naudojamas ir panardinamajai dezinfekcijai 
firmos „Dürr Dental“ dezinfekavimo dėžutėje („Hygobox“). Be to, su MD 520 gali būti 
dezinfekuojami protezai, tilteliai, vainikėliai, ortopediniai žandikaulio aparatai bei 

maximálně 7 dní nebo pro 20 otisků / protetických obrobků na litr. Při viditelném zne-
čištění se roztok dezinfekčního prostředku musí ihned vyměnit. Další pokyny viz také 
informace o produktu na internetu. 
Upozornění: Vědeckým výzkumem bylo prokázáno, že při postupu s přípravkem 
MD 520 podle předpisů v přístroji Hygojet a při dezinfekci ponořením v hygoboxu / 
dezinfekční dóze je zajištěna tvarová stálost a kompatibilita se sádrou a uvedenými 
otiskovacími materiály / protetickými obrobky. Při době kontaktu v přístroji Hygojet, 
resp. při dezinfekci ponořením delší než 15 minut je nutné vhodnost v ojedinělých pří-
padech ověřit a vyhodnotit. Roztok MD 520 nesměšujte s jinými přípravky. Při kontak-
tu s roztokem MD 520 může dojít k hnědočervenému zbarvení. Při použití ke zvláštní-
mu účelu doporučujeme pro jistotu provést vlastní ověření vhodnosti. Otevřenou láhev 
spotřebujte do 3 měsíců. Změny barvy a zápachu roztoku MD 520 během skladování 
nenaruší jeho účinnost. Výrobek smí používat pouze odborní pracovníci. Všechny 
závažné příhody, které se vyskytnou v souvislosti s tímto produktem, musejí být 
neprodleně ohlášeny výrobci a kompetentním úřadům v příslušném členském státě. 

 viz potisk. 

Varování. Dráždí kůži. Může vyvolat alergickou kožní reakci. Způsobuje vážné podráž-
dění očí. Může způsobit podráždění dýchacích cest. Škodlivý pro vodní organismy, s 
dlouhodobými účinky. Používejte ochranné rukavice a ochranu očí/obličejový štít. Při 
podráždění kůže nebo vyrážce: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasa-
zeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. Skladujte na dobře 
větraném místě. Uchovávejte obal těsně uzavřený. Odstraňte obsah/obal ve sběrném 
místě pro zvláštní nebo nebezpečné odpady. 

SK MD 520 Dezinfekcia na otlačky
MD 520 je vysoko účinný bezformaldehydový pracovný roztok pre čistenie a dezin-
fekciu kontaminovaných odtlačkov (algináty, silikóny, polyéterové gumy, polysulfidy, 
hydrokoloidy) a odtlačkových lyžíc v dezinfekčnom prístroji Hygojet spoločnosti Dürr 
Dental. MD 520 je vhodný aj pre dezinfekciu ponorením v dezinfekčnej dóze firmy 
Dürr Dental. Okrem toho môžete s prípravkom MD 520 dezinfikovať protézy, mostí-
ky, korunky, čeľustné ortopedické aparatúry, ako aj vŕtacie šablóny pre implantačné 
systémy atď.
Zloženie: 100 g MD 520 obsahuje 0,5 g glutardialdehydu, 0,25 g alkyl(benzyl)dime-
tylamónium-chloridu, < 5 g neiónových tenzidov, komplexotvornú látku, pomocné 
látky.
Spektrum účinku: Baktericídny, tuberkulocídny, levurocídny, mykobaktericídny a 
fungicídny v ultrazvukovom prístroji, virucídny (zapuzdrené vírusy vrátane HBV, HCV, 
HIV a koronavírusov, ako aj nezapuzdrených vírusov, ako sú adenovírusy, norovírusy, 
poliovírusy, polyomavírusy SV 40). MD 520 je vedený v zozname VAH, IHO zozname 
dezinfekčných prostriedkov. Testovaný pri vysokej záťaži podľa normy EN 13727, 
EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111, ako aj 
podľa smernice DVV/RKI. 
Použitie: Prípravok MD 520 sa používa nezriedený. Pre použitie s hygojetom vybavte 
2,5-litrovú fľašu s fľašovým ventilom a ponad hlavu ju postavte do kolísky hygojetu. 
Dbajte na návod na montáž a návod na používanie hygojetu. Maximálne šesť výliskov/
protetických dielov v rámci jedného pracovného úkonu v hygojete každých 10 sek. 
(každú stranu 5 sek.) opláchnite vodou a následne osušte. Potom každý výlisok/pro-
tetický diel rovnomerne postriekajte na oboch stranách prípravkom MD 520 a odložte 
do prístroja. Koniec každého postrekovacieho postupu je na prístroji signalizovaný 
indikáciou „chem control“. Na spínacích hodinách nastavte dobu pôsobenia (pozri 
tabuľku). Po skončení doby pôsobenia dôkladne opláchnite dezinfikované výlisky/
protetické diely vodou aspoň v kvalite pitnej vody (10 s – každú stranu 5 s) a prípadne 
osušte. Ďalšie spracovanie odtlačkov/protetických dielov sa riadi pokynmi výrobcu. Pri 
ponornej dezinfekcii a čistení sa výlisky/protetické diely zavesia na upínací prípravok 
dezinfekčnej plechovky (max. 2) alebo vložia do hygoboxu (max. 6). Doba pôsobenia 
činí podľa VAH 5 min. (baktericídny/levurocídny), pre Tb-baktérie 15 min. a pre vírusy 
30 s – 15 min. Pre protetické diely sa dosiahne fungicídna resp. mykobaktericídna 
účinnosť v ultrazvukovom prístroji 30 min. resp. 60 min. (pozri tabuľku). Nakoniec 
dôkladne opláchnite dezinfikované výlisky/protetické diely vodou aspoň v kvalite pit-
nej vody (30 s – každú stranu 15 s) a prípadne osušte. Ponorný dezinfekčný roztok 
sa smie používať maximálne 7 dní alebo na 20 výliskov/protetických dielov na liter. 
Pri viditeľnom znečistení sa musí dezinfekčný roztok hneď vymeniť. Ďalšie pokyny si 
pozrite aj v produktových informáciách na Internete. 
Pokyny: Vedecké skúmania doložili, že pri vykonaní postupu podľa predpisov MD 520 
v hygojete a pri ponornej dezinfekcii v hygoboxe/dezinfekčnej dóze je daná stabilita 
tvaru a znášanlivosť voči sadre a uvedeným formovacím materiálom/protetickým 
dielom. Pri dobách pôsobenia dlhších ako 15 min. v hygojete, resp. pri ponornej dez-
infekcii je potrebné skontrolovať a zhodnotiť spôsobilosť postupu. MD 520 nemiešajte 

цидний і фунгіцидний в ультразвуковому пристрої, віруліцидний (оболонкові віру-
си, включаючи HBV, HCV, ВІЛ і корона-віруси, а також віруси без оболонки, такі 
як аденовіруси, норовіруси, поліовіруси, поліомавіруси SV40). MD 520 входить до 
переліку VAH, списку дезінфікуючих засобів IHO. Випробувано за умов високого 
навантаження відповідно до стандартів EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 і рекомендацій DVV/RKI. 
Використання: MD 520 завжди застосовувати у нерозведеному стані. Для дезін-
фекції та очищення відбитків у дезінфекційному приладі Hygojet на 2,5-літрову 
пляшку з засобом помістіть з'єднуючий вентиль і вставте її догори дном у тримач 
приладу. Дотримуйтесь інструкції зі збирання та експлуатації Hygojet. Промийте до 
шістьох відбитків / заготовок протеза в Hygojet поспіль протягом 10 секунд кожен 
(5 секунд з кожного боку), а потім висушіть їх. Потім рівномірно збризніть кожен 
відбиток / заготовку протеза з обох боків засобом MD 520 і помістіть у пристрій. 
Коли процес розпилення завершиться, на пристрої з'явиться повідомлення «chem 
control». Задайте на таймері час дії розчину (див. таблицю). Після завершення часу 
дії розчину ретельно промийте продезінфіковані відбитки / заготовки протезів 
водою, якість якої не нижче за якість питної води, (10 секунд — по 5 секунд кожну 
сторону), і за необхідності висушіть. Подальша обробка відбитків / заготовок проте-
зів виконується згідно інструкції виробника. Для дезінфекції методом занурення та 
очищення відбитки / заготовки протезів підвішують у тримачі ємності для дезінфек-
ції (макс. 2) або поміщають у Hygobox (макс. 6). Згідно VAH час експозиції становить 
5 хвилин (бактерицидна / протидріжджова дія), 15 хвилин для протитуберкульозної 
дії та від 30 секунд до 15 хвилин для віруліцидної дії. Фунгіцидна або мікобактери-
цидна дія для заготовок протезів досягається в ультразвуковому пристрої через 
30 або 60 хвилин (див. таблицю). Після цього промийте продезінфіковані відбитки / 
заготовки протеза водою, якість якої не нижча за якість питної води, (30 секунд — 
кожна сторона по 15 секунд) і, якщо необхідно, висушіть. Імерсійний дезінфікуючий 
розчин можна використовувати протягом максимум 7 днів або для 20 відбитків / 
заготовок протезів на літр. При наявних забрудненнях необхідно негайно замінити 
дезінфікуючий розчин. Додаткові вказівки можна також знайти в інформації про 
виріб в мережі Інтернет. 
Примітки: Наукові дослідження показують, що при дотриманні відповідної про-
цедури застосування MD 520 в Hygojet і при дезінфекції методом занурення в 
Hygobox / ємності для дезінфекції забезпечується стабільність форми і сумісність 
засобу з гіпсом і вищезгаданими матеріалами відбитків / заготовок протезів. При 
дезінфекції і очищенні відбитків в дезінфекційному приладі Hygojet більше 15 хви-
лин або при дезінфекції методом занурення в окремих випадках необхідно пере-
вірити та оцінити сумісність окремих матеріалів з розчином. Не змішувати розчин 
MD 520 з іншими виробами. При контакті з MD 520 можливе забарвлення черво-
но-коричневого коліру. Для безпечного використання розчину ми рекомендуємо 
провести окремий тест у разі спеціального використання. Вміст пляшки необхідно 
використати протягом 3 місяців після її відкриття. Зміни кольору та запаху MD 520 
під час зберігання не погіршують його ефективність. Виключно для використання 
професіоналами. Про будь-які серйозні випадки, пов’язані з виробом, необхідно 
негайно повідомляти виробнику та відповідному органу вашої держави-члена. 

 Див. штамп. 

Увага! Викликає подразнення шкіри. Може викликати алергічну реакцію на шкірі. 
Викликає серйозне подразнення очей. Може спричинити подразнення дихальних 
шляхів. Шкідливо для водних організмів з довгостроковими наслідками. Надягти 
рукавички, забезпечити захист очей / обличчя. У разі виникнення подразнень шкіри 
або висипання на шкірі: звернутися за порадою до лікаря або за медичною допо-
могою. У РАЗІ КОНТАКТУ З ОЧИМА: протягом декількох хвилин ретельно промити 
водою. Якщо є контактні лінзи, зняти у разі можливості. Продовжувати промивати. 
Зберігати контейнер щільно закритим у добре вентильованому місці. Вміст/контей-
нер необхідно утилізувати в пункті прийому небезпечних або особливих відходів. 

 
Уповноважений представник в Україні: 
Приватне підприємство “ГАЛІТ” 
вул. 15 Квітня, 6Є, с. Байківці, 
Тернопільський р-н, 47711, Україна 
тел. (0352) 43 38 07, факс (0352) 43 04 03 

BG MD 520 Дезинфектант за отпечатъци

MD 520 представлява високоефективен работен разтвор без формалдехид за 
почистване и дезинфекция на замърсени отпечатъци (алгинати, силикони, полие-
терна гума, полисулфиди, хидроколоиди) и отпечатъчни лъжици в Hygojet на Dürr 
Dental. MD 520 е подходящ също за дезинфекция чрез потапяне в Hygobox/кутия 
за дезинфекция на Dürr Dental. Освен това с MD 520 могат да се дезинфекцират 
протези, мостове, коронки, ортодонтски апарати, както и направляващи шаблони 
за имплантни системи и т.н. 
Състав: 100 g MD 520 съдържат 0,5 g глутардиалдехид, 0,25 g алкил-бензил-диме-
тил-амониев хлорид, < 5 g нейоногенни повърхностноактивни вещества, комплек-
сообразуватели, помощни вещества.
Спектър на действие: Бактерицидно, туберкулоцидно, дрождецидно, микобакте-
рицидно и фунгицидно в ултразвуков уред, вирусоцидно (вируси с обвивка, вклю-
чително HBV, HCV, HIV и коронавируси, както и аденовируси, норовируси, полиови-
руси и полиомавируси SV 40 без обвивка). MD 520 е регистриран в списъка на VAH 
(Verbund für Angewandte Hygiene, асоциация за приложна хигиена) и списъка на 
дезинфектантите на IHO (Industrieverband Hygiene und Oberflächenschutz, герман-
ска промишлена асоциация за хигиена и защита на повърхностите). Тестван при 
силно замърсяване съгласно EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 
EN 14562, EN 14563, EN 17111, както и насоките на DVV/RKI. 
Приложение: MD 520 се използва неразреден. За приложение в Hygojet поставете 
вентила на бутилката 2,5 l и позиционирайте бутилката с дъното нагоре в гнездото 
на Hygojet. Вземете под внимание инструкциите за монтаж и употреба на Hygojet. 
За всеки работен процес последователно промивайте с вода максимум шест 
отпечатъка/протетични изделия в Hygojet съответно по 10 секунди (всяка страна 
5 секунди) и след това ги подсушете. След това напръскайте всеки отпечатък/всяко 
протетично изделие равномерно от двете страни с MD 520 и ги положете в уреда. 
Краят на всеки процес на напръскване се сигнализира на уреда с индикацията 
„chem control“. Настройте контактното време на таймера (вж. таблицата). След 
края на контактното време изплакнете щателно дезинфекцираните отпечатъци/
протетичните изделия с вода минимум с качество на питейна вода (10 секунди: 
всяка страна по 5 секунди) и ги подсушете при необходимост. Последващата обра-
ботка на отпечатъците/протетичните изделия се извършва съгласно инструкциите 
на производителя. За дезинфекция чрез накисване и почистване отпечатъците/
протетичните изделия се окачват в захващащото приспособление на кутията за 
дезинфекция (макс. 2) или се поставят в Hygobox (макс. 6). Според насоките на VAH 
контактното време е 5 min (бактерицидно/дрождецидно), за ТБ бактерии 15 min, за 
вируси 30 s – 15 min. За прoтетични изделия се постига фунгицидно, респ. мико-
бактерицидно действие в ултразвуков уред при 30 min, респ. 60 min (вж. табли-
цата). След това изплакнете щателно дезинфекцираните отпечатъци/протетичните 
изделия с вода минимум с качество на питейна вода (30 секунди: всяка страна по 
15 секунди) и ги подсушете при необходимост. Разтворът за дезинфекция чрез 
накисване трябва да се използва максимум 7 дни или за 20 отпечатъка/протетични 
изделия на литър. При видимо замърсяване дезинфекциращият разтвор трябва 
да се смени незабавно. За допълнителни указания вж. също продуктовата инфор-
мация в интернет. 
Указания: Научни изследвания показват, че при надлежно прилагане на метода 
MD 520 в Hygojet и дезинфекция чрез накисване в Hygobox/кутия за дезинфек-
ция е налице устойчивост на деформация и съвместимост с гипс и посочените 
отпечатъчни материали/протетични изделия. При контактно време над 15 минути 
в Hygojet респ. дезинфекция чрез потапяне пригодността трябва да се провери 
и оцени за конкретния случай. Не смесвайте MD 520 с други продукти. При кон-
такт с MD 520 са възможни червено-кафяви оцветявания. По съображения за 
сигурност препоръчваме собствена проверка за конкретната цел на приложение. 
Съдържанието на отворената бутилка трябва да се употреби в рамките на 3 месе-
ца. Промени в цвета и мириса на MD 520 по време на съхранение не нарушават 
ефективността. За употреба само от специализиран персонал. Всички сериозни 
инциденти, възникнали във връзка с продукта, трябва незабавно да се докладват 
на производителя и на компетентния орган във Вашата страна членка. 

 виж маркировката. 

Внимание. Предизвиква дразнене на кожата. Може да причини алергична кожна 
реакция. Предизвиква сериозно дразнене на очите. Може да предизвика дразнене 
на дихателните пътища. Вреден за водните организми, с дълготраен ефект. Използ-
вайте предпазни ръкавици и предпазна маска за лице. При поява на кожно драз-
нене или обрив на кожата: Потърсете медицински съвет/помощ. ПРИ КОНТАКТ С 
ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко минути. Свалете 
контактните лещи, ако има такива и доколкото това е възможно. Продължавайте 
да промивате. Да се съхранява на добре проветриво място. Съдът да се съхранява 
плътно затворен. Съдържанието/съдът да се изхвърли на място за събиране на 
опасни или специални отпадъци. 

implantavimo sistemų gręžimo šablonai.
Sudėtis: 100 g MD 520 yra 0,5 g gliutardialdehido, 0,25 g alkil-benzil-dimetilamo-
nio chlorido, < 5 g nejoninių paviršinio aktyvumo medžiagų, kompleksinių reagentų, 
pagalbinių medžiagų.
Veikimo spektras: Baktericidas, tuberkulocidas, mielicidas, mikobaktericidas ir fun-
gicidas ultragarso prietaise, virucidas (veikia prieš apvalkalinius virusus, įskaitant HBV, 
HCV, ŽIV ir koronavirusus, bei virusus be apvalkalo, pvz., adenovirusus, norovirusus, 
poliomelito virusus, poliomavirusus SV 40). MD 520 įtrauktas į VAH sąrašą, IHO dezin-
fekantų sąrašą. Patikrintas su didele apkrova pagal EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 bei DVV/RKI direktyvą. 
Naudojimas: MD 520 naudojamas neskiestas. Norėdami naudoti „Hygojet“ aparate, 
ant 2,5 l butelio uždėkite butelio vožtuvą ir įstatykite jį dugnu į viršų į „Hygojet“ lizdą. 
Atkreipkite dėmesį į „Hygojet“ gamintojo montavimo ir naudojimo instrukciją. Vienu 
darbo etapu „Hygojet“ aparatu po 10 sekundžių (kiekvieną pusę 5 sekundes) skalau-
kite vandeniu ne daugiau kaip šešis atspaudus / protezo ruošinius iš eilės ir tada juos 
išdžiovinkite. Po to kiekvieną atspaudą / protezo ruošinį iš abiejų pusių tolygiai api-
purkškite su MD 520 ir padėkite prietaise. Kiekvienos praplovimo procedūros pabaiga 
prietaise signalizuojama indikacija „chem control“. Laikrodiniame jungiklyje nusta-
tykite poveikio laiką (žr. lentelę). Praėjus poveikio laikui dezinfekuotus atspaudus / 
protezo ruošinius kruopščiai nuskalaukite ne mažiau kaip geriamojo vandens kokybės 
vandeniu (10 sekundžių – abi puses po 5 sekundes) ir, jei reikia, nudžiovinkite. Toliau 
atspaudai / protezo ruošiniai apdirbami pagal gamintojo nurodymus. Panardinamajam 
dezinfekavimui ir valymui atspaudai / protezo ruošiniai pakabinami ant laikiklių dezin-
fekavimo dėžutėje (maks. 2) arba įdėdami į „Hygobox“ (maks. 6). Pagal VAH, poveikio 
laikas yra 5 min (baktericidinis / mielicidinis), tuberkuliozės bakterijoms – 15 min, 
virusams – nuo 30 s iki 15 min. Protezo ruošiniams fungicidinis ar mikobaktericidinis 
veiksmingumas ultragarso prietaise pasiekiamas per 30 min ar 60 min (žr. lentelę). 
Po to dezinfekuotus atspaudus / protezo ruošinius nuskalaukite ne mažiau kaip geria-
mojo vandens kokybės vandeniu (30 sekundžių – abi puses po 15 sekundžių) ir, jei 
reikia, nudžiovinkite. Panardinamosios dezinfekacijos tirpalą galima naudoti ne ilgiau 
kaip 7 dienas arba vieną litrą 20-čiai atspaudų / protezo ruošinių. Atsiradus matomų 
nešvarumų, dezinfekanto tirpalą reikia pakeisti tuojau pat. Kitas nuorodas taip pat 
rasite gaminio informaciniame lapelyje internete. 
Nuorodos: Moksliniais tyrimais patvirtinta, kad, taisyklingai laikantis procedūrų 
„Hygojet“ ir atliekant panardinamąjį dezinfekavimą dezinfekavimo dėžutėje („Hygo-
box“), MD 520 nekenkia gipso ir minimų atspaudo medžiagų / protezo ruošinių for-
mos stabilumui ir yra su jais suderinamas. Ilgesniam kaip 15 minučių poveikio laikui 
su „Hygojet“ ar panardinamajam dezinfekavimui tinkamumą reikia patikrinti ir įver-
tinti kiekvienam konkrečiam atvejui atskirai. Nemaišykite MD 520 su kitais gaminiais. 
Susimaišius su MD 520 tai gali nudažyti raudonai ruda spalva. Saugos sumetimais 
mes rekomenduojame konkrečiam naudojimo atvejui patikrinti patiems. Pradėtą 
butelį sunaudokite per 3 mėnesius. MD 520 spalvos ir kvapo pasikeitimas sandėliavi-
mo metu neturi neigiamos įtakos veiksmingumui. Naudoti leidžiama tik specialistams. 
Apie visus su gaminiu susijusius rimtus incidentus nedelsiant praneškite gamintojui ir 
kompetentingai savo valstybės institucijai. 

 žr. užrašą. 

Atsargiai. Dirgina odą. Gali sukelti alerginę odos reakciją. Sukelia smarkų akių dir-
ginimą. Gali dirginti kvėpavimo takus. Kenksminga vandens organizmams, sukelia 
ilgalaikius pakitimus. Mūvėti apsaugines pirštines ir naudoti akių (veido) apsaugos 
priemones. Jeigu sudirginama oda arba ją išberia: kreiptis į gydytoją. PATEKUS Į AKIS: 
Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir 
jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. 
Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į pavojingų atliekų 
surinkimo vietas. 

UA MD 520 дезінфекція відтисків
MD 520 - це високоефективний, готовий до використання розчин, що не містить 
формальдегідів, для очищення та дезінфекції забруднених відбитків із усіх відбит-
кових матеріалів (альгінатних, силіконових, поліефірних гум, полісульфідних, гід-
роколоїдних) та відтискних ложок у приладі для дезинфекції та очищення відбитків 
фірми Dürr Dental. MD 520 також підходить для дезінфекції відбитків в дезінфекцій-
ному контейнері Hygobox/дезінфекційній коробці фірми Dürr Dental. Крім того, за 
допомогою MD 520 можна виконувати дезінфекцію протезів, зубних мостів, коро-
нок, ортодонтичного приладдя, а також хірургічних шаблонів для встановлення 
імплантатів для систем імплантатів і т.п. 
Склад: 100 г розчину MD 520 містять 0,5 г глютаральдегиду, 0,25 г алкілбензилди-
метиламонію хлоридів, < 5 г неіонних поверхнево-активних речовин, лужні миючі 
компоненти, допоміжні речовини.
Спектр дії: Бактерицидний, туберкулоцидний, протидріжджовий, мікобактери-

zdezynfekowane wyciski/elementy protetyczne wodą o jakości co najmniej wody 
pitnej (przez 30 sekund — z każdej strony po 15 sekund) i ewentualnie wysuszyć. 
Roztwór do dezynfekcji zanurzeniowej można stosować maksymalnie przez 7 dni 
lub do 20 wycisków/elementów protetycznych na litr. W przypadku widocznego 
zabrudzenia należy niezwłocznie wymienić roztwór środka dezynfekcyjnego. Dalsze 
wskazówki, patrz także informacja o produkcie w Internecie. 
Wskazówki: Badania naukowe dowodzą, że w przypadku prawidłowego przepro-
wadzenia procedury przy użyciu MD 520 w śluzie Hygojet i dezynfekcji zanurze-
niowej w skrzynce Hygobox/puszce do dezynfekcji występuje stabilność kształtu 
i tolerancja z gipsem oraz wymienionymi masami wyciskowymi/elementami pro-
tetycznymi. Przy czasach oddziaływania wynoszących powyżej 15 minut w śluzie 
Hygojet lub przy dezynfekcji zanurzeniowej należy sprawdzić i ocenić przydatność 
w indywidualnym przypadku. Produktu MD 520 nie należy mieszać z innymi produk-
tami. W przypadku kontaktu z produktem MD 520 może dojść do powstania czerwo-
nobrązowych przebarwień. Dla bezpieczeństwa zalecamy samodzielne sprawdzenie 
dla danego specjalnego celu zastosowania. Po otwarciu butelki należy zużyć w ciągu 
3 miesięcy. Zmiany koloru i zapachu produktu MD 520 w trakcie przechowywania 
nie wpływają negatywnie na jego skuteczność. Stosowanie wyłącznie przez per-
sonel fachowy. Wszystkie poważne zdarzenia występujące w związku z produktem 
należy niezwłocznie zgłaszać producentowi i właściwemu organowi państwa człon-
kowskiego. 

 patrz nadruk. 

Uwaga. Działa drażniąco na skórę. Może powodować reakcję alergiczną skóry. 
Działa drażniąco na oczy. Może powodować podrażnienie dróg oddechowych. Działa 
szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki. Stosować rękawi-
ce ochronne/ochronę oczu/ochronę twarzy. W przypadku wystąpienia podrażnienia 
skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. W PRZYPADKU 
DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczew-
ki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. Przechowywać w 
dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty. 
Zawartość/pojemnik dostarczyć na składowisko odpadów niebezpiecznych. 

CS MD 520 Desinfekce na otisky
Přípravek MD 520 je vysoce účinný pracovní roztok neobsahující formaldehyd 
k čištění a dezinfekci kontaminovaných otisků (algináty, silikony, polyéterovou pryží, 
polysulfidy, hydrokoloidy) a otiskových lžící v přístroji Hygojet společnosti Dürr 
Dental. Přípravek MD 520 je rovněž vhodný k dezinfekci ponořením v hygoboxu/
dezinfekční dóze společnosti Dürr Dental. V roztoku MD 520 mohou být také dezin-
fikovány protézy, můstky, korunky, přístroje pro čelistní ortopedii a vrtací šablony na 
implantátové systémy atd.
Složení: 100 g roztoku MD 520 obsahuje 0,5 g glutardialdehydu, 0,25 g alkyl-ben-
zyl-dimethyl-amoniumchloridu, < 5 g neiontových tenzidů, komplexotvorná činidla, 
pomocné látky.
Spektrum účinnosti: Baktericidní, tuberkulocidní, levurocidní, mykobaktericidní 
a fungicidní v ultrazvukovém přístroji, virucidní (obalené viry včetně HBV, HCV a HIV 
a koronavirů i neobalené viry, jako jsou adenoviry, noroviry, polioviry, polyomaviry 
SV40). MD 520 je uveden v seznamu VAH a v seznamu dezinfekčních prostředků 
IHO. Zkoušeno za vysokého zatížení podle norem EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 a podle směrnice DVV/RKI. 
Použití: Přípravek MD 520 se používá neředěný. K použití v přístroji Hygojet si 
opatřete 2,5litrovou láhev s ventilem a nasaďte ji přes hlavu do upínacího zařízení 
přístroje Hygojet. Respektujte montážní návod a návod k použití přístroje Hygojet. 
V přístroji Hygojet oplachujte vodou maximálně šest otisků / protetických obrobků 
v jednom cyklu, jeden po druhém, vždy po dobu 10 sekund (každou stranu po dobu 
5 sekund) a následně je osušte. Poté postříkejte každý otisk / protetický obrobek 
rovnoměrně po obou stranách roztokem MD 520 a vložte do přístroje. Konec každé-
ho procesu postřiku je na přístroji signalizován nápisem „chem control“. Na časovači 
nastavte kontaktní dobu (viz tabulka). Po konci kontaktní doby dezinfikované otisky / 
protetické obrobky důkladně opláchněte vodou, která má minimálně kvalitu pitné 
vody (po dobu 10 sekund – každou stranu 5 sekund), a popř. vysušte. Další zpra-
cování otisků / protetických obrobků proběhne podle údajů výrobce. Pro dezinfekci 
ponořením a čištění zavěste otisky / protetické obrobky do upínacího zařízení dez-
infekční dózy (max. 2) nebo je vložte do hygoboxu (max. 6). Kontaktní doba je podle 
VAH 5 minut (baktericidní/levurocidní účinek), na mykobakterie TBC 15 minut a na 
viry 30 sekund – 15 minut. U protetických obrobků je fungicidní resp. mykobakte-
ricidní účinnosti v ultrazvukovém přístroji dosaženo za 30 minut až 60 minut (viz 
tabulka). Následně vydezinfikované otisky / protetické obrobky důkladně opláchněte 
vodou, která má minimálně kvalitu pitné vody (po dobu 30 sekund – každou stranu 
15 sekund) a popř. je vysušte. Prostředek pro dezinfekci ponořením lze používat 

RO MD 520 Dezinfecţia amprentelor
MD 520 este o soluție foarte eficientă, fără conținut de formaldehidă, pentru curățarea 
și dezinfectarea amprentelor contaminate (alginate, siliconi, cauciuc polieter, polisul-
furi, hidrocoloizi) și a lingurilor de amprentă în aparatul Hygojet de la Dürr Dental. 
MD 520 este adecvat și pentru dezinfectare prin imersie în Hygobox/în cutia de 
dezinfectare de la Dürr Dental. Cu MD 520 pot fi dezinfectate în afară de aceasta 
protezele, punțile, coroanele, aparatele ortodontice precum și șabloanele de găurit 
pentru sistemele de implant etc.
Compoziție: 100 g de MD 520 conțin 0,5 g glutaraldehidă, 0,25 g clorură de alchil-
benzil-dimetil-amoniu, < 5 g surfactanți neionici, agenți de complexare, aditivi. 
Spectru de acțiune: Bactericid, tuberculocid, levuricid, micobactericid și fungicid în 
aparatul cu ultrasunete, virucid (virusuri cu membrană inclusiv HBV, HCV, HIV și viru-
suri corona, precum și virusuri fără membrană precum adenovirusuri, norovirusuri, 
poliovirusuri, poliomavirusuri SV40). MD 520 este menționat în lista VAH și lista IHO 
a dezinfectanților. Testat sub încărcare organică înaltă conform EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 precum și directivei 
DVV/RKI. 
Utilizare: MD 520 se utilizează nediluat. Pentru utilizare în Hygojet, sticla de 2,5 l se 
prevede cu o valvă cilindru și se introduce cu capul în jos în lăcașul de recepție al 
aparatului Hygojet. Respectați instrucțiunile de asamblare și utilizare pentru Hygo-
jet. Clătiți maximum șase amprente/piese protetice în Hygojet succesiv timp de 10 
secunde fiecare (5 secunde pe fiecare parte) și apoi uscați-le. Apoi pulverizați fiecare 
amprentă/piesă protetică uniform pe ambele părți cu MD 520 și așezați-o în dispo-
zitiv. Sfârșitul fiecărui proces de pulverizare este semnalat pe dispozitiv de afișajul 
„chem control”. Setați timpul de acționare pe contorul temporizat (consultați tabe-
lul). După încheierea timpului de expunere, clătiți bine amprentele/piesele protetice 
dezinfectate cu apă de cel puțin calitatea apei potabile (10 secunde - fiecare parte 
5 secunde) și uscați dacă este necesar. Prelucrarea ulterioară a amprentelor / pieselor 
protetice se efectuează conform instrucțiunilor producătorului. Pentru dezinfecția și 
curățarea prin imersie, amprentele/piesele de prelucrat protetice sunt suspendate în 
suportul cutiei de dezinfecție (max. 2) sau așezate în Hygobox (max. 6). Conform VAH, 
timpul de expunere este de 5 minute (bactericid/drojdicid), 15 minute pentru bacte-
riile TBC și 30 de secunde - 15 minute pentru viruși Min. atins (consultați tabelul). 
Clătiți amprentele/piesele protetice dezinfectate cu apă de cel puțin calitatea apei 
potabile (30 secunde - fiecare parte 15 secunde) și uscați dacă este necesar. Soluția 
dezinfectantă prin imersie poate fi utilizată timp de maximum 7 zile sau pentru 20 de 
amprente/piese protetice pe litru. În cazul unei murdăriri vizibile, soluția de substanță 
dezinfectantă trebuie schimbată imediat. Pentru mai multe indicații, consultați și 
informațiile despre produs disponibile în internet. 
Indicații: Studiile științifice demonstrează că, atunci când procedura MD 520 este 
efectuată în conformitate cu instrucțiunile din Hygojet și dezinfecția prin imersie în 
Hygobox/cutia de dezinfecție, se asigură stabilitatea formei și compatibilitatea cu 
ghipsul și cu materialele de amprentare/piesele de lucru protetice menționate. În 
cazul unui timp de acționare de peste 15 min. în Hygojet respectiv în cazul dezin-
fectării prin imersie, trebuie verificată și evaluată adecvarea în fiecare caz în parte. 
Nu amestecați MD 520 cu alte produse. În cazul contactului cu MD 520, acesta poate 
duce la colorații în roșu-maroniu. Pentru siguranță, recomandăm un test propriu 
corespunzător scopului special al utilizării. Sticla deschisă trebuie utilizată în răstimp 
de 3 luni. Modificările de culoare și miros ale MD 520 în timpul depozitării nu duc la 
afectarea eficacității. Se va utiliza numai de către personalul calificat.Toate eveni-
mentele grave care apar în legătură cu produsul trebuie aduse imediat la cunoștința 
producătorului și a autorității competente din statul dvs. membru. 

 vezi inscripţia. 

Atenție. Provoacă iritarea pielii. Poate provoca o reacție alergică a pielii. Provoacă o 
iritare gravă a ochilor. Poate provoca iritarea căilor respiratorii. Nociv pentru mediul 
acvatic cu efecte pe termen lung. Purtați mănuși de protecție/echipament de protecție 
a ochilor/echipament de protecție a feței. În caz de iritare a pielii sau de erupție cuta-
nată: consultați medicul. ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiți cu atenție cu apă timp 
de mai multe minute. Scoateți lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest 
lucru se poate face cu ușurință. Continuați să clătiți. A se depozita într-un spațiu bine 
ventilat. Păstrați recipientul închis etanș. Aruncaţi conţinutul/recipientul la un centru 
de colectare a deșeurilor periculoase sau speciale. 

TR MD 520 Ölçü Dezenfeksiyonu
MD 520, kontamine olmuș ölçülerin (alginatlar, silikonlar, polieter lastik, polisülfit, 
hidrokolloidler) ve ölçü kașıklarının Dürr Dental’in Hygojet cihazında temizlenme ve 
dezenfeksiyonunda kullanılan, yüksek etkili, formaldehit içermeyen, kullanıma hazır 

bir çözeltidir. MD 520, Dürr Dental'in Hygobox/Dezenfeksiyon kutusunda 
daldırma yöntemiyle dezenfeksiyon için de uygundur. MD 520 ile bunun yanı 
sıra protezler, köprüler, kronlar, çene ortopedisi teçhizatı, implant sistemleri-
nin delme șablonları vb. de dezenfekte edilebilmektedir.
Bileșimi: 100 g MD 520; 0,5 g glutardialdehit, 0,25 g alkil benzil dimetil 
amonyum klorür, < 5 g iyonik olmayan tensitler, kompleks yapıcılar ve yar-
dımcı maddeler içerir.
Etki spektrumu: Bakterisit, tüberkülosit, levurosit, mikobakterisit ve fungisit 
(ultrason cihazında), virüsit (HBV, HCV, HIV ve koronavirüs dahil zarflı virüsler 
ve adenovirüs, norovirüs, poliovirüs, polyoma virüsü SV40 gibi zarfsız virüs-
ler). MD 520 VAH listesinde ve IHO dezenfeksiyon listesinde belirtilmiștir. 
Yüksek yük altında EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 
EN 14562, EN 14563, EN 17111 ve DVV/RKI yönergesine göre test edilmiștir. 
Uygulama: MD 520 seyreltilmeden kullanılır. Hygojet'te kullanım için, 
2,5 l'lik șișenin șișe valfini takın ve bașlığın üzerinden Hygojet'in tutucu 
düzeneğinin üzerine yerleștirin. Hygojet'in montaj ve kullanma talimatlarını 
dikkate alın. Hygojet'te yapılan her çalıșma sürecinde en fazla altı ölçüyü/
protez çalıșma parçasını art arda 10’ar saniye (her yüzüne 5 saniye) suyla 
durulayın ve ardından kurulayın. Ardından her ölçünün/protez çalıșma 
parçasının iki yüzüne eșit șekilde MD 520 püskürtün ve ölçüyü cihaza 
yerleștirin. Her püskürtme ișleminin sonu cihazda "chem control" gösterge-
siyle bildirilir. Etki süresini kronometreden ayarlayın (bkz. Tablo). Etki süresi 
bittikten sonra, dezenfekte edilen ölçüleri/protez çalıșma parçalarını en az 
içme suyu kalitesinde suyla durulayın (10 saniye - her taraf için 5 saniye) ve 
gerekirse kurulayın. Replikaların/protez çalıșma parçalarının diğer ișlemleri 
üreticinin talimatları doğrultusunda yürütülür. Daldırma dezenfeksiyonu ve 
temizlemesi için kalıpları/protez çalıșma parçalarını dezenfeksiyon kutu-
suna (en fazla 2) asılı olarak veya Hygobox’a (en fazla 6) yerleștirin. Etki 
süresi VAH'a göre 5 dakika (bakterisit/maya öldürücü), Tb bakterileri için 
15 dakika ve virüsler için 30 saniye-15 dakikadır. Protez çalıșma parçaları 
için ultrason cihazında fungisit ve/veya mikobakterisit etkiye 30 dakikada 
ve/veya 60 dakikada ulașılır (bkz. Tablo). Dezenfekte edilen ölçüleri/protez 
çalıșma parçalarını ișlemin ardından en az içme suyu kalitesinde suyla yıka-
yın (30 saniye - her taraf için 15 saniye) ve gerekirse kurulayın. Daldırma 
dezenfeksiyonunun solüsyonu en fazla 7 gün veya litre bașına 20 ölçü/pro-
tez çalıșma parçası için kullanılabilir. Gözle görülür bir kirlilik varsa dezen-
feksiyon solüsyonu derhal değiștirilmelidir. Diğer açıklamalar için internette 
ürün bilgilerine de bakın. 
Notlar: Bilimsel araștırmalar, MD 520'nin Hygojet'te ve Hygobox/dezenfek-
siyon kutusundaki daldırmalı dezenfeksiyonda usulüne uygun kullanılması 
durumunda alçının ve belirtilen ölçü materyalleri/protez çalıșma parçaları-
nın șekil sabitliği ve dayanıklılığının korunduğunu kanıtlamıștır. MD 520 ile 
temas kırmızı-kahverengi renk bozukluklarına yol açabilir. Güvenlik açısın-
dan özel amaçlı uygulamalar için önceden bir deneme yapılmasını tavsiye 
ediyoruz Açılan șișenin 3 ay içinde tüketilmesi gerekmektedir. Saklama sıra-
sında MD 520'de renk ve koku değișikliklerinin olması etkinliği herhangi bir 
șekilde olumsuz etkilemez. Sadece uzman personel tarafından kullanılabilir. 
Ürünle bağlantılı olarak meydana gelen her türlü ciddi olay derhal üreticiye 
ve ülkenizin yetkili makamına bildirilmelidir. 

 Tarih baskısına bakın. 

Dikkat. Cilt tahrișine yol açar. Alerjik cilt reaksiyonlarına yol açar. Ciddi göz 
tahrișine yol açar. Solunum yolu tahrișine yol açabilir. Sucul ortamda uzun 
süre kalıcı, zararlı etki. Koruyucu eldiven ve göz koruması/yüz koruması 
kullanın. Ciltte tahriș veya kaGıntı söz konusu ise: Tıbbi yardım/müdahale 
alın. GÖZ İLE TEMASI HALİNDE: Su ile birkaç dakika dikkatlice durulayın. 
Takılı ve yapması kolaysa, kontak lensleri çıkartın. Durulamaya devam edin. 
İyi havalandırılmıș bir alanda depolayanız. Kabı sıkıca kapalı tutun. Kabı 
sıkı kapatarak iyi havalanan bir yerde muhafaza ediniz. İçeriği sorunlu atık 
imhasına iletin. 
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limpieza en el Hygobox o el recipiente de desinfección de Dürr Dental. Con MD 520 
también se pueden desinfectar prótesis, puentes, coronas, aparatos de ortodoncia, 
guías quirúrgicas para sistemas de implantes, etc.
Composición: 100 g de MD 520 contienen 0,5 g de glutaraldehído y 0,25 g de clo-
ruro de alquilbencildimetilamonio, < 5 g de agentes tensioactivos no iónicos, agentes 
complejantes, adyuvantes.
Espectro de acción: Bactericida, tuberculicida, levurocida, micobactericida y fun-
gicida en aparato de ultrasonido, viricida (virus encapsulados, incl. VHB, VHC, VIH y 
coronavirus así como virus no encapsulados como adenovirus, norovirus, poliovirus, 
poliomavirus SV40). MD 520 está en la lista de la VAH, lista de la Asociación Indus-
trial Alemana para la Higiene y la Protección de Superficies (IHO). Comprobados bajo 
alta carga según las normas EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 
EN 14562, EN 14563, EN 17111 así como las directrices DVV/RKI. 
Aplicación: MD 520 se utiliza sin diluir. Para la aplicación en el Hygojet, equipe la 
botella de 2,5 litros con una válvula para botellas, colocándola boca abajo en el dis-
positivo de recepción del Hygojet. Prestar atención a las instrucciones de montaje y 
uso de Hygojet. Enjuagar con agua como máximo seis tomas de impresión/piezas 
protésicas por proceso de trabajo en Hygojet de forma consecutiva durante 10 segun-
dos (5 segundos por cada lado) y secar a continuación. Después, pulverizar todas las 
impresiones / piezas protésicas con MD 520 de manera uniforme por ambos lados y 
colocar en el aparato. El final de cada proceso de pulverización se señala en el apara-
to con la indicación "chem control". Ajustar el tiempo de actuación en el temporizador 
(consultar la tabla). Una vez finalizado el tiempo de actuación, lavar a fondo las impre-
siones / piezas protésicas desinfectadas con agua de calidad potable como mínimo 
(10 segundos - cada lado 5 segundos) y, si fuera necesario, secar. El procesamiento 
posterior de las impresiones / piezas protésicas debe hacerse según las instrucciones 
del fabricante. Para la desinfección por inmersión y la limpieza, las impresiones / 
piezas protésicas se colocan en el alojamiento del recipiente para la desinfección 
(máx. 2), o en introducen en la Hygobox (máx. 6). El tiempo de actuación es, según 
la VAH, de 5 min. (bactericida / levuricida), para el bacilo de Koch, de 15 min. y para 
virus, 30 s - 15 min. Para piezas protésicas se alcanza una eficacia fungicida o mico-
bactericida en aparato de ultrasonido a los 30 min. o 60 min. (consultar la tabla). 
A continuación, lavar las impresiones / piezas protésicas desinfectadas con agua 
de calidad potable como mínimo (30 segundos - cada lado 15 segundos) y, si fuera 
necesario, secar. La solución para desinfección por inmersión se puede utilizar como 
máximo durante 7 días o para 20 impresiones / piezas protésicas por litro. Si existe 
suciedad visible, se deberá cambiar sin demora la solución del desinfectante. Para 
más información, consulte también la información de producto en Internet. 
Nota: Los estudios científicos demuestran que, llevando a cabo el proceso de la forma 
prevista con MD 520 en el Hygojet y en la desinfección por inmersión en Hygobox 
o recipiente de desinfección, se mantienen la estabilidad dimensional y la compa-
tibilidad con el yeso y los llamados materiales de impresión / piezas protésicas. 
Para tiempos de actuación de más de 15 minutos en Hygojet o en la desinfección 
por inmersión, se debe comprobar y valorar la idoneidad en cada caso individual. 
No mezclar MD 520 con otros productos. El contacto con MD 520 puede ocasionar 
manchas marrón-rojizas. Por mayor seguridad, recomendamos que efectúe su pro-
pia comprobación para las aplicaciones especiales. Una vez abierta la botella debe 
consumirse antes de 3 meses. Los cambios en el color y el olor de MD 520 duran-
te el almacenamiento no afectan en ningún modo a su eficacia. Para uso exclusivo 
por parte de personal especializado.Todos los incidentes graves relacionados con el 
producto se notificarán sin demora al fabricante y a la autoridad competente de su 
estado miembro. 

 véase lo grabado. 

Atención. Provoca irritación cutánea. Puede provocar una reacción alérgica en la piel. 
Provoca irritación ocular grave. Puede irritar las vías respiratorias. Nocivo para los 
organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. Llevar guantes y gafas/más-
cara de protección. En caso de irritación o erupción cutánea: Consultar a un médico. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante 
varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. 
Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente cerrado herméticamen-
te. Eliminar el contenido/el recipiente en un punto de recogida pública de residuos 
especiales o peligrosos. 

DÜRR DENTAL MEDICS IBERIA S. A. 
Serra de la Salut, 11 N-6, Poligono Industrial Santiga, 
08210 Barbera del Valles (Barcelona), Spain  ☎ +34 937183335 

PT MD 520 Desinfecção de moldes
MD 520 é uma solução sem formaldeído altamente eficaz para limpeza e desinfeção 

gomma di polietere, polisolfuri, idrocolloidi) e porta-impronte con l’ausilio dell’appa-
recchio Hygojet di Dürr Dental. MD 520 è indicato anche per la disinfezione per 
immersione in Hygobox/recipiente per disinfezione di Dürr Dental. Con MD 520 è 
possibile disinfettare anche protesi, ponti, corone, apparecchi ortodontici, nonché 
mascherine di fresaggio per sistemi implantari, ecc.
Composizione: 100 g di MD 520 contengono 0,5 g di glutaraldeide, 0,25 g di alchil-
benzil-dimetil ammonio cloruro, < 5 g di tensioattivi non ionici, complessanti, additivi.
Spettro d’azione: Battericida, tubercolicida, levuricida, micobattericida e fungicida in 
apparecchio a ultrasuoni; virucida (virus capsulati, incl. HBV, HCV, HIV, coronavirus e 
virus non capsulati, come gli adenovirus, i norovirus, i poliovirus, i poliomavirus SV40). 
MD 520 è incluso nella lista VAH e lista disinfettanti IHO. Testato con carica eleva-
ta in conformità alle norme EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 
EN 14562, EN 14563, EN 17111 e alle linee guida DVV/RKI. 
Impiego: MD 520 si utilizza non diluito. In caso di utilizzo nell’apparecchio Hygojet, 
dotare il flacone da 2,5 L dell’apposita valvola e inserire il flacone invertito sul cor-
rispondente alloggiamento di Hygojet. Attenersi alle istruzioni di montaggio e d’uso 
di Hygojet. Per ogni ciclo di lavoro, igienizzare al massimo sei impronte/manufatti 
protesici; sciacquare le impronte con acqua una dopo l’altra per 10 secondi cadauna 
(5 secondi per lato), quindi asciugare. Successivamente, spruzzare ogni impronta/
manufatto protesico uniformemente su entrambi i lati con MD 520 e posarla/o 
nell’apparecchio. Il completamento del processo di spruzzatura è segnalato sull’ap-
parecchio dal messaggio "chem control". Impostare il tempo di azione sul crono-
metro (vedere la tabella). Trascorso il tempo di azione, sciacquare accuratamente 
le impronte/i manufatti protesici disinfettate/i con acqua almeno di qualità potabile 
(10 secondi - ogni lato per 5 secondi), ed eventualmente asciugare. Per la succes-
siva lavorazione delle impronte/dei manufatti protesici rispettare le indicazioni del 
fabbricante. Per la disinfezione per immersione e la pulizia occorre agganciare le 
impronte/i manufatti protesici al dispositivo di supporto nel recipiente per disinfezione 
(max. 2) oppure alla Hygobox (max. 6). Il tempo di azione è di 5 minuti secondo VAH 
(effetto battericida/levuricida), per i batteri Tb di 15 minuti e per virus di 30 secon-
di - 15 minuti. Per i manufatti protesici, l’efficacia fungicida e micobattericida viene 
raggiunta in apparecchio a ultrasuoni rispettivamente in 30 min. e 60 min (vedere la 
tabella). Successivamente, sciacquare le impronte/i manufatti protesici disinfettate/i 
con acqua almeno di qualità potabile (30 secondi - ogni lato per 15 secondi), ed even-
tualmente asciugare. La soluzione disinfettante per immersione può essere utilizzata 
per un massimo di 7 giorni o per 20 impronte/manufatti protesici per litro. In caso di 
contaminazione visibile occorre sostituire immediatamente la soluzione disinfettante. 
Per ulteriori indicazioni consultare le informazioni sul prodotto in Internet. 
Avvertenze: Indagini scientifiche documentano che, in caso di esecuzione conforme 
della procedura indicata con MD 520 in Hygojet e in caso di immersione in Hygo-
box/recipiente per disinfezione, sono garantite la stabilità formale e la compatibilità 
con il gesso e i materiali delle impronte/i manufatti protesici. Per tempi di azione 
superiori a 15 minuti in Hygojet e/o in caso di disinfezione per immersione occorre 
verificare e valutare l’idoneità del prodotto caso per caso. Non mischiare MD 520 con 
altri prodotti. In caso di contatto con MD 520 possono verificarsi alterazioni di colore 
bruno-rossastro. Per sicurezza, si raccomanda di eseguire un test interno in base allo 
specifico ambito di applicazione. Utilizzare il flacone aperto entro un tempo di 3 mesi. 
Eventuali alterazioni di colore e odore di MD 520 durante la fase di conservazione non 
ne compromettono in alcun modo l’efficacia. L’uso è riservato a personale qualificato. 
Tutti gli eventi gravi verificatisi in relazione al prodotto devono essere immediatamen-
te segnalati al produttore e alle autorità competenti dello Stato membro. 

 vedi stampa. 

Attenzione. Provoca irritazione cutanea. Può provocare una reazione allergica cuta-
nea. Provoca grave irritazione oculare. Può irritare le vie respiratorie. Nocivo per gli 
organismi acquatici con effetti di lunga durata. Indossare guanti e protezioni per gli 
occhi e per il viso. In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un medico. IN 
CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. 
Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Tene-
re il recipiente ben chiuso e in luogo ben ventilato. Smaltire il prodotto/recipiente in 
un punto di raccolta rifiuti pericolosi o speciali. 

DÜRR DENTAL ITALIA S.r.l. 
Via Dell’Artigianato n. 8, 20053 Muggiò (Mi), Italy  ☎ +39 0395970300 

ES MD 520 Desinfección de moldes de impresión
MD 520 es una solución de trabajo sin formaldehídos y altamente eficaz para la 
limpieza y la desinfección de impresiones contaminadas (alginato, silicona, caucho 
de poliéter, polisulfuro, hidrocoloide), y de cubetas de impresión en el Hygojet de 
Dürr Dental. MD 520 también es adecuada para la desinfección por inmersión y la 

Mykobakterizid im 
Ultraschallgerät / 

Mycobactericidal in an 
ultrasonic bath 

EN 14348, 
EN 14563 - 60 min.

Schimmelpilze / Moulds
Fungizid 
im Ultraschallgerät / 

Fungicidal 
in an ultrasonic bath

EN 13624, 
EN 14562 - 30 min.

Viren / Viruses
Begrenzt viruzid 
(behüllte Viren inkl. 
HBV, HCV, HIV sowie 
Coronaviren) /

Virucidal activity against 
enveloped viruses 
(enveloped viruses incl. 
HBV, HCV, HIV as well as 
Coronaviruses) 

EN 14476, 
EN 17111 15 min. 15 min.

DVV/RKI-
Leitlinie / 
DVV/RKI-
Guideline 

30 sec. 30 sec.

Viruzid 
(behüllte und 
unbehüllte Viren inkl. 
Rota-, Adeno-, Noro-, 
Polio-, Polyomaviren 
SV40) /

Virucidal 
(enveloped and non-
enveloped viruses incl. 
Rota-, Adeno-, Noro-, 
Polio-, Polyomaviruses 
SV40) 

EN 14476, 
EN 17111 2) 15 min. 15 min.

DVV/RKI-
Leitlinie / 
DVV/RKI-
Guideline 

5 min. 5 min.

1) Prüfung unter geringer Belastung. Prüfung unter hoher Belastung: 30 Min. / Testing under clean 
conditions. Testing under dirty conditions: 30 min

2) Prüfung gegen murine Norovirus unter geringer Belastung / Testing against murine norovirus 
under clean conditions 

Hinweise: Wissenschaftliche Untersuchungen belegen, dass bei vorschriftsmäßiger 
Durchführung des Verfahrens MD 520 im Hygojet und bei der Tauchdesinfektion in 
der Hygobox/Desinfektionsdose die Formstabilität und Verträglichkeit gegen Gips und 
genannte Abformmaterialien / prothetische Werkstücke gegeben ist. Bei Einwirkzeiten 
von länger als 15 Min. im Hygojet bzw. bei der Tauchdesinfektion ist die Eignung im 
Einzelfall zu prüfen und zu beurteilen. MD 520 nicht mit anderen Produkten mischen. 
Bei Kontakt mit MD 520 kann dies zu rotbraunen Verfärbungen führen. Zur Sicherheit 
empfehlen wir eine eigene Prüfung für den speziellen Anwendungszweck. Angebro-
chene Flasche innerhalb von 3 Monaten aufbrauchen. Farbliche und geruchliche Ver-
änderungen von MD 520 während der Lagerung führen zu keiner Beeinträchtigung 
der Wirksamkeit. Anwendung ausschließlich durch Fachpersonal. Alle im Zusammen-
hang mit dem Produkt auftretenden schwerwiegenden Vorkommnisse sind umgehend 
dem Hersteller und der zuständigen Behörde Ihres Mitgliedstaats zu melden. 

 siehe Aufdruck.

Achtung. Verursacht Hautreizungen. Kann allergische Hautreaktionen verursachen. 
Verursacht schwere Augenreizung. Kann die Atemwege reizen. Schädlich für Was-
serorganismen, mit langfristiger Wirkung. Schutzhandschuhe und Augenschutz/
Gesichtsschutz tragen. Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärzt-
liche Hilfe hinzuziehen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Behälter dicht verschlossen 
halten. Inhalt/Behälter der Problemabfallentsorgung zuführen. 

Vertrieb in Österreich: DÜRR DENTAL AUSTRIA 
Feldstraße 7a, 6020 Innsbruck, Austria  ☎ +43 512572834 
CH-REP: DÜRR DENTAL SCHWEIZ AG, 
Grabenackerstraße 27, 8156 Oberhasli, Switzerland  ☎ +41 448850634 

EN MD 520 Impression disinfection
MD 520 is a highly effective, formaldehyde-free, ready-to-use solution for cleaning 
and disinfection of contaminated dental impressions (alginates, silicones, polyether 
rubber, polysulfides, hydrocolloids) and impression trays in the Hygojet by Dürr Den-

DE MD 520 Abdruck-Desinfektion
MD 520 ist eine hochwirksame formaldehydfreie Gebrauchslösung für die Reinigung 
und Desinfektion von kontaminierten Abformungen (Alginate, Silikone, Polyether-Gum-
mi, Polysulfide, Hydrokolloide) und Abformlöffeln im Hygojet von Dürr Dental. MD 520 
ist auch zur Tauchdesinfektion in der Hygobox/Desinfektionsdose von Dürr Dental 
geeignet. Mit MD 520 können außerdem Prothesen, Brücken, Kronen, kieferorthopädi-
sche Apparaturen sowie Bohrschablonen für Implantatsysteme etc. desinfiziert werden.
Zusammensetzung: 100 g MD 520 enthalten 0,5 g Glutardialdehyd, 0,25 g Alkyl-
benzyl-dimethyl-ammoniumchlorid, < 5 g nichtionische Tenside, Komplexbildner, 
Hilfsstoffe.
Wirkungsspektrum: Bakterizid, tuberkulozid, levurozid, mykobakterizid und fungizid 
im Ultraschallgerät, viruzid (behüllte Viren inkl. HBV, HCV, HIV und Coronaviren sowie 
unbehüllte Viren wie Adenoviren, Noroviren, Polioviren, Polyomaviren SV40). MD 520 
wird in der VAH-Liste, IHO-Desinfektionsmittelliste geführt. Geprüft unter hoher 
Belastung gemäß, EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, 
EN 14563, EN 17111 sowie DVV/RKI-Leitlinie.
Anwendung: MD 520 wird unverdünnt angewendet. Für die Anwendung im Hygojet 
2,5 l-Flasche mit Flaschenventil versehen und über Kopf in die Aufnahmevorrich-
tung des Hygojet stellen. Montage- und Gebrauchsanleitung des Hygojets beachten. 
Maximal sechs Abformungen/prothetische Werkstücke pro Arbeitsgang im Hygojet 
nacheinander je 10 Sek. (jede Seite 5 Sek.) mit Wasser spülen und anschließend 
trocknen. Danach jede Abformung / prothetisches Werkstück mit MD 520 auf beiden 
Seiten gleichmäßig besprühen und im Gerät ablegen. Das Ende jedes Sprühvorganges 
wird am Gerät durch die Anzeige „chem control“ signalisiert. Die Einwirkzeit auf der 
Zeitschaltuhr einstellen (siehe Tabelle). Nach Ende der Einwirkzeit desinfizierte Abfor-
mungen / prothetische Werkstücke gründlich mit Wasser von mindestens Trinkwasser-
qualität spülen (10 Sek. - jede Seite 5 Sek.) und ggf. trocknen. Die Weiterverarbeitung 
der Abdrücke / prothetische Werkstücke erfolgt nach Herstellerangaben. Für die Tauch-
desinfektion und Reinigung werden die Abformungen / prothetische Werkstücke in die 
Aufnahmevorrichtung der Desinfektions-Dose (max. 2) eingehängt oder in die Hygobox 
(max. 6) eingelegt. Die Einwirkzeit beträgt gemäß VAH 5 Min. (bakterizid / levurozid), für 
Tb-Bakterien 15 Min. und für Viren 30 Sek. - 15 Min. Für prothetische Werkstücke wird 
eine fungizide bzw. mykobakterizide Wirksamkeit im Ultraschallgerät bei 30 Min. bzw. 
60 Min. erreicht (siehe Tabelle). Desinfizierte Abformungen / prothetische Werkstücke 
anschließend mit Wasser von mindestens Trinkwasserqualität abspülen (30 Sek. - jede 
Seite 15 Sek.) und ggf. trocknen. Die Tauchdesinfektionsmittellösung darf maximal 
7 Tage oder für 20 Abformungen / prothetische Werkstücke pro Liter verwendet wer-
den. Bei sichtbarer Verschmutzung ist die Desinfektionsmittellösung unverzüglich zu 
wechseln. Weitere Hinweise siehe auch Produktinformation im Internet. 

Anwendung / Application Einwirkzeit /
Contact time 

Anwendungsempfehlung zur 
Instrumentendesinfektion nach VAH/ 

Recommended application for surface 
disinfection according to VAH 

Bakterizid / Levurozid / 

Bactericidal/ Yeasticidal 
5 min. 

Wirkungsspektrum / 

Type of activity

Geprüft 
gemäß / 
Tested 

according 
to 

Einwirkzeit /
Contact time 

Desinfektion von / Disinfection of

Abformmaterialien /

Impression materials

Prothetischen 
Werkstücken 

(Abschlussdesinfektion) /

Prosthetic models
(Final disinfection)

Bakterien / Hefen / 

Bacteria / yeasts 

Bakterizid / Levurozid / 
Bactericidal / Yeasticidal

EN 13727, 
EN 14561, 
EN 13624, 
EN 14562 

5 min. 5 min.

Tuberkulozid / 

Tuberculocidal 
EN 14348, 
EN 14563 15 min. 1) 15 min. 1)

de moldes (em alginatos, silicone, borracha de poliéter, polissulfureto, hidrocoloides) 
e moldeiras contaminados no Hygojet da Dürr Dental. MD 520 é apropriado tam-
bém para desinfeção por imersão na Hygobox/no recipiente de desinfeção da Dürr 
Dental. Com o MD 520, também podem ser desinfetadas próteses, pontes, coroas, 
aparelhos ortodônticos, gabaritos para sistemas de implantes, etc. 
Composição: 100 g de MD 520 contêm 0,5 g de dialeido glutárico, 0,25 g de clo-
reto de alquilbenzildimetilamónio, < 5 g de tensioativos não-iónicos, sequestrante, 
excipientes. 
Espetro de ação: Bactericida, tuberculocida, leveduricida, micobactericida e fungi-
cida no aparelho de ultrassom, virucida (vírus com envelope, incl. VHB, VHC, VIH e 
coronavírus, bem como vírus sem envelope como adenovírus, norovírus, poliovírus, 
poliomavírus, SV40). MD 520 consta da lista da VAH e da lista de desinfetantes emiti-
da pela IHO. Testado sob carga elevada segundo as normas EN 13727, EN 13624, EN 
14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 e a diretriz DVV/RKI. 
Aplicação: MD 520 forte é utilizado sem diluição. Para a aplicação em Hygojet, 
colocar a válvula na garrafa de 2,5 l posicioná-la de cabeça para baixo no dispo-
sitivo recetor de Hygojet. Observar as instruções de montagem e funcionamento do 
Hygojet. Lavar no máximo seis moldes/peças de trabalho protéticas por processo no 
Hygojet, um após o outro, a cada 10 seg. (cada lado 5 seg.) com água e, e, seguida, 
secar. Depois, pulverizar cada molde/peça de trabalho protética uniformemente em 
ambos os lados com MD 520 e colocá-los no aparelho. O fim de cada processo de 
pulverização é assinalado no aparelho com a indicação "chem control". Acertar o 
tempo de atuação no temporizador (ver a tabela). Após o final do tempo de atuação, 
enxaguar as peças de trabalho protéticas/moldes desinfetados com água com, pelo 
menos, qualidade potável (10 seg., 5 seg. de cada lado) e, se necessário, secar. O 
processamento das impressões/peças de trabalho protéticas é feito conforme as 
indicações do fabricante. Para a desinfeção por imersão e limpeza, os moldes/as 
peças de trabalho protéticas são suspensos no mecanismo de alojamento da cuba de 
desinfeção (máx. 2) ou inseridos na Hygobox (máx. 6). O tempo de atuação segundo 
a VAH é de 5 min. (bactericida / levurocida), para bactérias Tb 15 min e para vírus 
30 seg - 15 min. Para peças de trabalho protéticas, a eficácia fungicida ou micobac-
tericida é alcançada no aparelho de ultrassom aos 30 min. ou 60 min. (ver tabela). 
Em seguida, enxaguar as peças de trabalho protéticas/os moldes desinfetados com 
água com, pelo menos, qualidade potável (30 seg., 15 seg. de cada lado) e secar. A 
solução desinfetante de imersão pode ser utilizada durante um máximo de 7 dias ou 
para 20 moldes / peças de trabalho protéticas por litro. Em caso de contaminação 
visível, a solução desinfetante deve ser imediatamente substituída. Para mais dados, 
ver igualmente informação do produto na Internet. 
Avisos: Estudos científicos comprovam que se o procedimento MD 520 no Hygojet for 
realizado de acordo com as normas e durante a desinfeção por imersão na Hygobox/ 
no recipiente de desinfeção, é dada a estabilidade dimensional e a compatibilidade 
contra o gesso e os mencionados materiais de moldagem / peças de trabalho protéti-
cas. Em caso de tempo de atuação superior a 15 min. no Hygojet, ou com desinfeção 
por imersão, há que verificar e avaliar a adequação em casos pontuais. Não mis-
turar MD 520 com outros produtos. Em caso de contacto MD 520, tal pode levar à 
descolorações castanhas-avermelhadas. Para a segurança, recomendamos um teste 
separado para a aplicação específica. Utilizar a garrafa aberta no espaço 3 meses. 
As alterações de cor e odor de MD 520 durante o armazenamento não prejudicam a 
sua eficácia. Aplicação exclusivamente por pessoal qualificado. Todos os incidentes 
graves relacionados com o produto devem ser imediatamente comunicados ao fabri-
cante e à autoridade competente do seu Estado-Membro. 

 veja a estampa. 

Atenção. Provoca irritação cutânea. Pode provocar uma reacção alérgica cutânea. 
Provoca irritação ocular grave. Pode provocar irritação das vias respiratórias. Noci-
vo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. Usar luvas de protecção/
protecção ocular/protecção facial. Em caso de irritação ou erupção cutânea: consulte 
um médico. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente 
com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for 
possível. Continuar a enxaguar. Armazenar em local bem ventilado. Manter o recipient 
bem fechado. Eliminar o conteúdo/recipiente, enviando-o(s) para local autorizado 
para a recolha de resíduos perigosos ou especiais. 

Distribuído em Portugal por: DÜRR DENTAL MEDICS IBERIA S. A. 
Serra de la Salut, 11 N-6, Poligono Industrial Santiga, 
08210 Barbera del Valles (Barcelona), Spain  ☎ +34 937183335 

NL MD 520 Afdruk-desinfectie
MD 520 is een zeer effectieve gebruiksoplossing zonder formaldehyde voor het 
reinigen en desinfecteren van gecontamineerde afdrukken (alginaten, siliconen, 

polyetherrubber, polysulfiden, hydrocolloïden) en afdruklepels in de Hygojet van 
Dürr Dental. MD 520 is ook geschikt voor dompeldesinfectie in de Hygobox/des-
infectiedoos van Dürr Dental. Met MD 520 kunnen bovendien protheses, bruggen, 
kronen, kaakorthopedische voorzieningen en boorsjablonen voor implantaatsystemen 
etc. worden gedesinfecteerd.
Samenstelling: 100 g MD 520 bevat 0,5 g glutaaraldehyde, 0,25 g alkyl-benzyl-di-
methyl-ammoniumchloride, < 5 g niet-ionische tensiden, complexvormers, hulpstof-
fen. 
Werkingsspectrum: Bactericide, tuberculocide, levurocide, mycobactericide en fun-
gicide in ultrasoon apparaat, virucide (omhulde virussen, waaronder HBV, HCV, HIV 
en coronavirussen en ook niet-omhulde virussen, zoals adenovirussen, norovirussen, 
poliovirussen, polyomavirussen SV40). MD 520 is opgenomen in de VAH-lijst en de 
IHO-lijst van desinfectiemiddelen. Getest onder hoge belasting conform EN 13727, 
EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111, en de 
DVV/RKI-richtlijn. 
Toepassing: MD 520 wordt onverdund gebruikt. Voor toepassing in de Hygojet: voor-
zie een fles van 2,5 l van een afsluiter en plaats deze op zijn kop in de houder van de 
Hygojet. Volg de montage- en gebruikshandleiding van de Hygojet. Per fase telkens 
hoogstens zes afdrukken/prothetische werkstukken na elkaar gedurende 10 sec. 
(5 sec. per kant) in de Hygojet met water spoelen en aansluitend drogen. Daarna 
elke afdruk/elk prothetisch werkstuk aan beide kanten gelijkmatig met MD 520 
besproeien en in het apparaat leggen. Het einde van elk sproeiproces wordt op het 
apparaat aangegeven met „chem control“. Stel de inwerktijd in op de tijdschakel-
klok (zie tabel). Spoel de gedesinfecteerde afdrukken/prothetische werkstukken na 
de inwerktijd grondig af met water dat minimaal van drinkwaterkwaliteit moet zijn 
(10 sec. - 5 sec. per kant) en laat eventueel drogen. Verwerk de afdrukken/protheti-
sche werkstukken verder volgens de instructies van de fabrikant. Hang de afdrukken/
prothetische werkstukken voor dompeldesinfectie en reiniging in de houders van de 
desinfectiedoos (max. 2) of leg ze in de Hygobox (max. 6). De inwerktijd conform VAH 
is 5 min. (bactericide/levurocide), voor tb-bacteriën 15 min. en voor virussen 30 sec. 
- 15 min. Voor prothetische werkstukken wordt bij 30 min of 60 min een fungicide of 
mycobactericide werkzaamheid in het ultrasoon apparaat bereikt (zie tabel). Spoel de 
gedesinfecteerde afdrukken/prothetische werkstukken daarna af met water dat mini-
maal van drinkwaterkwaliteit moet zijn (30 sec. - 15 sec. per kant) en laat eventueel 
drogen. De dompeldesinfectieoplossing mag maximaal 7 dagen of voor 20 afdrukken/
prothetische werkstukken per liter worden gebruikt. Bij zichtbare verontreiniging de 
desinfectieoplossing onmiddellijk vervangen. Lees voor meer informatie de gebruiks-
aanwijzing op het internet. 
Let op: Uit wetenschappelijk onderzoek blijkt dat bij uitvoering van het proces volgens 
de voorschriften MD 520 in de Hygojet en bij de dompeldesinfectie in de Hygobox/
desinfectiedoos de vormstabiliteit en verenigbaarheid met gips en genoemde afdruk-
materialen/prothetische werkstukken bewaard blijven. Bij een inwerktijd van meer 
dan 15 minuten in de Hygojet of bij dompeldesinfectie moet per geval de geschiktheid 
worden getoetst en beoordeeld. Meng MD 520 niet met andere producten. Bij contact 
met MD 520 kan roodbruine verkleuring ontstaan. Voor alle zekerheid bevelen wij 
eigen controle bij ieder afzonderlijk geval aan. Gebruik aangebroken flessen binnen 
3 maanden. Veranderingen in kleur en geur van MD 520 tijdens het bewaren heb-
ben geen negatieve invloed op de werking van het product. Uitsluitend voor gebruik 
door professionele gebruiker.Alle belangrijke gebeurtenissen die samenhangen met 
gebruik van het product, dienen direct gemeld te worden aan de fabrikant en de 
desbetreffende instanties van uw lidstaat. 

 zie stempel. 

Waarschuwing. Veroorzaakt huidirritatie. Kan een allergische huidreactie veroorzaken. 
Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken. Scha-
delijk voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. Beschermende 
handschoenen en oogbescherming/ gelaatsbescherming dragen. Bij huidirritatie of 
uitslag: een arts raadplegen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met 
water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blij-
ven spoelen. Op een goed geventileerde plaats bewaren. In goed gesloten verpakking 
bewaren. Inhoud/verpakking afvoeren naar inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder 
afval brengen. 

SV MD 520 Avtrycks-desinfektion
MD 520 är en högverksam formaldehydfri bruksfärdig lösning för rengöring och 
desinficering av kontaminerat formmaterial (alginater, silikoner, polyetergummi, 
polysulfider, hydrokolloider) och avtrycksskedar i Hygojet från Dürr Dental. MD 520 
kan även användas till doppdesinfektion i Hygobox eller desinfektionsdosa från Dürr 
Dental. Med MD 520 kan dessutom proteser, broar, kronor, käkortopedisk utrustning, 
borrschabloner för implantatsystem osv. desinficeras.

tal. MD 520 is also suitable for immersion disinfection in the Hygobox/disinfection 
box by Dürr Dental. With MD 520, it is also possible to disinfect dentures, bridges, 
crowns, orthodontic appliances, and drilling templates for implant systems, etc.
Composition: 100 g MD 520 contains 0.5 g glutaraldehyde, 0.25 g alkyl benzyl dime-
thyl ammonium chloride, < 5 g nonionic surfactants, complexing agents, excipients.
Spectrum of action: Bactericidal, tuberculocidal, yeasticidal, mycobactericidal and 
fungicidal in the ultrasound device, virucidal (enveloped viruses incl. HBV, HCV, HIV 
and coronaviruses as well as non-enveloped viruses, such as adenoviruses, noro-
viruses, polioviruses, polyomaviruses SV 40). MD 520 is included in the VAH and IHO 
lists of disinfectants. Tested under high load in accordance with EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 as well as the DVV/
RKI guideline. 
Application: MD 520 is applied undiluted. For use in the Hygojet, attach a valve to 
the 2.5-L bottle and place it upside down in the mounting device on the Hygojet. 
Observe the Hygojet assembly and operating instructions. Rinse a maximum of six 
impressions/prosthetic workpieces per work cycle successively with water in the 
Hygojet for 10 seconds each (5 seconds on each side) and then dry. Then spray each 
impression / prosthetic workpiece with MD 520 evenly on both sides and place the 
impressions in the system. The end of each spray cycle is indicated by the message 
"chem control" being displayed on the device. Set the exposure time on the timer 
(see table). At the end of the exposure time, thoroughly rinse the disinfected impres-
sions / prosthetic workpieces with water of at least potable quality (for 10 seconds 
– 5 seconds on each side) and dry, as necessary. Carry out further processing of the 
impressions / prosthetic workpieces according to the manufacturer's instructions. For 
immersion disinfection and cleaning, hang the impressions / prosthetic workpieces, 
etc. in the disinfection box using the mounting device (max. of 2) or immerse them in 
the Hygobox (max. of 6). In accordance with VAH, the exposure time is 5 minutes (bac-
tericidal / yeasticidal), 15 minutes for Tb bacteria, and 30 seconds to 15 minutes for 
viruses. For prosthetic workpieces, a fungicidal or mycobactericidal action is achieved 
after 30 minutes or 60 minutes respectively in the ultrasound device (see table). Then 
rinse the disinfected impressions / prosthetic workpieces with water of at least pota-
ble quality (for 30 seconds – 15 seconds on each side) and dry, as necessary. The 
immersion disinfectant must not be used for more than a maximum of 7 days or 
20 impressions / prosthetic workpieces per litre. The disinfectant solution must be 
replaced without delay if it is visibly contaminated. For further information please also 
see product information on the internet. 
Notes: Scientific studies have proven that dimensional accuracy and compatibil-
ity with plaster and specified impressions / prosthetic workpieces are maintained 
if MD 520 is used as directed in the Hygojet and for immersion disinfection in the 
Hygobox/disinfection box. At exposure times of greater than 15 minutes in the Hygojet 
or in the immersion box, suitability must be tested and assessed on a case-by-case 
basis. Do not mix MD 520 with other products. Contact with MD 520 may result in 
reddish brown discolourations. To ensure safety, we recommend testing the product 
for each intended use. Use up opened bottle within 3 months. Changes in the colour 
and odour of MD 520 during storage have no impact on efficacy. Use exclusively by 
qualified personnel. All serious events that occur in association with the product must 
be immediately reported to the manufacturer and the competent authority of your 
member state. 

 see bottle imprint.

Warning. Causes skin irritation. May cause an allergic skin reaction. Causes seri-
ous eye irritation. May cause respiratory irritation. Harmful to aquatic life with long 
lasting effects. Wear protective gloves and eye/face protection. If skin irritation or 
rash occurs: Get medical advice/attention. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 
Store in a well-ventilated place. Keep container tightly closed. Dispose of contents/
container to hazardous or special waste collection point. 

UK-REP: DÜRR DENTAL (Products) UK Ltd. 
14 Linnell Way – Telford Way Industrial Estate 
Kettering, Northants NN16 8PS, United Kingdom  ☎ +44 1536526740 

FR MD 520 Désinfection des empreintes
MD 520 est une solution prête à l’emploi hautement efficace et sans formaldéhyde 
pour le nettoyage et la désinfection de moulages contaminés (alginates, silicones, 
gomme de polyéther, polysulfures, hydrocolloïdes) et de porte-empreintes dans le 
dispositif Hygojet de Dürr Dental. MD 520 convient aussi pour la désinfection par 
immersion dans une Hygobox/boîte de désinfection de Dürr Dental. Des prothèses, 
des bridges, des couronnes, des appareils orthodontiques, ainsi que des gabarits de 
perçage pour des systèmes d’implant, etc. peuvent de plus être désinfectés avec 

le MD 520.
Composition: 100 g de MD 520 contiennent 0,5 g de glutardialdéhyde, 0,25 g de 
chlorure d’alkyldiméthylbenzylammonium, < 5 g de tensioactifs non ioniques, agents 
de chélation, excipients.
Spectre d’action: Bactéricide, tuberculocide, lévuricide, mycobactéricide et fongi-
cide en dispositif à ultrasons, virucide (virus enveloppés tels que VHB, VHC, VIH et 
coronavirus, ainsi que les virus non enveloppés tels que les adénovirus, norovirus, 
poliovirus et polyomavirus SV40). MD 520 figure sur la liste VAH et la liste des désin-
fectants de l’IHO. Produit contrôlé sous une forte charge selon les normes EN 13727, 
EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 et la 
directive DVV/RKI. 
Utilisation: MD 520 est utilisé de manière non diluée. Pour l’utilisation dans Hygojet, 
placer un robinet sur la bouteille de 2,5 l et la retourner sur le support prévu à cet 
effet. Respecter les instructions de montage et le mode d’emploi du dispositif Hygojet. 
Rincer à l’eau puis sécher au maximum six empreintes/prothèses par opération de 
manière successive dans le dispositif Hygojet pendant 10 sec. (5 sec. par côté). Vapo-
riser ensuite le MD 520 de manière régulière sur les deux côtés de chaque empreinte/
prothèse et les déposer dans le dispositif. La fin de chaque opération de vaporisation 
est signalée sur l’appareil par le témoin « chem control ». Régler la durée d’action 
sur le minuteur (voir tableau). À la fin de la durée d’action, rincer soigneusement 
les empreintes/prothèses désinfectées avec de l’eau affichant au moins le niveau 
de qualité de l’eau potable (10 sec. – chaque face pendant 5 sec.) et les sécher, le 
cas échéant. Le traitement ultérieur des empreintes/prothèses a lieu conformément 
aux instructions du fabricant. Suspendre les empreintes/prothèses au dispositif de 
suspension de la boîte de désinfection (max. 2) ou les placer dans la boîte Hygobox 
(max. 6) en vue de leur désinfection par immersion et de leur nettoyage. La durée 
d’action selon la VAH s’élève à 5 min. (bactéricide/lévuricide), à 15 min. pour les bac-
téries Tb et à 30 sec. – 15 min pour les virus. Pour les prothèses, l’effet fongicide ou 
mycobactéricide en dispositif à ultrasons est obtenu à 30 ou 60 min. (voir tableau). 
Ensuite, rincer les empreintes/prothèses désinfectées avec de l’eau affichant au 
moins le niveau de qualité de l’eau potable (30 sec. – chaque face pendant 15 sec.) 
et les sécher, le cas échéant. La solution de désinfection par immersion peut être uti-
lisée pendant 7 jours au maximum ou pour 20 empreintes/prothèses par litre. En cas 
d’impuretés visibles, la solution de désinfectant doit être remplacée immédiatement. 
Voir l’information produit disponible sur Internet pour de plus amples informations. 
Remarques: Des études scientifiques ont démontré qu’en respectant les consignes 
lors du cycle avec MD 520 dans le dispositif Hygojet et lors de l’immersion dans 
une Hygobox/boîte de désinfection, la stabilité dimensionnelle et la compatibilité avec 
le plâtre ainsi qu’avec les matériaux d’empreintes/prothèses donnés sont conser-
vées. Pour les temps d’action supérieurs à 15 min dans le dispositif Hygojet et en 
désinfection par immersion, l’adéquation doit être testée et évaluée pour chaque cas 
particulier. Ne pas mélanger la solution MD 520 avec d’autres produits. Un contact 
avec MD 520 peut entraîner des colorations rouge brun. Par mesure de sécurité, nous 
recommandons de tester l'adéquation du produit pour des applications spéciales. 
Après ouverture, utiliser dans un délai de 3 mois. Les altérations de la teinte et de 
l’odeur de MD 520 au cours du stockage ne portent en rien préjudice à l’efficacité. 
Utilisation par du personnel spécialisé uniquement. Tout incident grave lié au produit 
doit être signalé rapidement au fabricant et à l'autorité compétente de votre État 
membre. 

 voir le marquage. 

Attention. Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer une allergie cutanée. Pro-
voque une sévère irritation des yeux. Peut irriter les voies respiratoires. Nocif pour les 
organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. Porter des gants de 
protection et un équipement de protection des yeux/du visage. En cas d’irritation ou 
d’éruption cutanée: consulter un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rin-
cer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact 
si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche. 
Éliminer le contenu/récipient dans un centre de collecte des déchets dangereux ou 
spéciaux. Dialdéyde glutarique. Peut produire une réaction allergique. 

DÜRR DENTAL FRANCE 
8, rue Paul Héroult, 92500 Rueil-Malmaison, France  ☎ +33 155691150 
DÜRR DENTAL BENELUX BVBA 
Moldenheidebaan 97, 3191 Hever, Belgium  ☎ +32 15616271 

IT MD 520 Disinfettante delle impronte
MD 520 è una soluzione pronta all’uso priva di formaldeide e altamente efficace per 
la pulizia e la disinfezione di impronte contaminate (realizzate con alginati, siliconi, 

Sammansättning: 100 g MD 520 innehåller 0,5 g glutardialdehyd, 0,25 g alkyl-
bensyl-dimetyl-ammoniumklorid, < 5 g ickejoniska tensider, komplexbildare, hjälp-
ämnen.
Verkningsspektrum: Baktericid, tuberkulocid, levurocid, mykobaktericid och fungi-
cid i ultraljudsapparat, virucid (kapslade virus, inkl. HBV, HCV, HIV och coronavirus 
samt virus utan hölje som adenovirus, norovirus, poliovirus, polyomavirus SV40). 
MD 520 är uppsatt på VAH-listan och IHO-listan med desinfektionsmedel. Testat 
under hög belastning enligt EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, 
EN 14562, EN 14563, EN 17111 samt enligt tyska DVV/RKI-riktlinjer. 
Användning: Använd MD 520 outspätt.För användning i Hygojet sätter du en flask-
ventil på 2,5 l-flaskan och ställer den upp och ned i Hygojets hållare. Beakta monte-
rings- och bruksanvisningen för Hygojet. Skölj högst sex avtryck/protetiska arbeten 
åt gången, ett i taget, i Hygojet med vatten i 10 sekunder (5 sekunder på var sida) 
och torka därefter. Spraya sedan varje avtryck/protetiskt arbete jämnt på båda sidor 
med MD 520 och lägg dem i apparaten. Efter varje avslutad sprayprocess visas med-
delandet ”chem control” på apparaten. Ställ in exponeringstiden på tiduret (se tabell). 
Efter exponeringstiden sköljer du desinficerade avtryck/protetiska arbeten noggrant 
med vatten av minst dricksvattenkvalitet (10 sekunder – 5 sekunder på varje sida) 
och torkar om tillämpligt. Följ tillverkarens anvisningar vid bearbetningen av avtryck/
protetiska arbeten. För doppdesinfektion och rengöring hängs avtryck/protetiska 
arbeten i desinfektionsdosans hållare (högst 2) eller i läggs in i en Hygobox (högst 6). 
Exponeringstiden enligt VAH är 5 minuter (baktericid/levurozid), för TBC-bakterier 
15 minuter och för virus 30 sekunder till 15 minuter. För protetiska arbeten uppnås 
en fungicid respektive mykobaktericid effekt i ultraljudsapparaten efter 30 minuter 
respektive 60 minuter (se tabell). Desinficerade avtryck/protetiska arbeten sköljs där-
efter noggrant med vatten av minst dricksvattenkvalitet (30 sekunder – 15 sekunder 
på varje sida) och torkas om tillämpligt. Doppdesinfektionlösningen får användas i 
högst 7 dagar eller för 20 avtryck/protetiska arbeten per liter. Vid synlig förorening 
måste desinfektionslösningen omedelbart bytas ut. Ytterligare anvisningar finns i pro-
duktinformationen på internet. 
OBS! Vetenskapliga undersökningar visar att gips och angivna avtrycksmaterial/
protetiska arbeten är formstabila och tål MD 520-användning i Hygojet enligt anvis-
ningarna och vid doppdesinfektion i Hygojet/desinfektionsdosa. Vid exponeringstider 
längre än 15 min i Hygojet resp. doppdesinficering ska lämpligheten kontrolleras och 
bedömas i varje enskilt fall. Blanda inte MD 520 med andra produkter. Vid kontakt 
med MD 520 kan rödbruna missfärgningar uppstå. Vi rekommenderar att du själv 
kontrollerar för dina speciella användningstillfällen. Använd öppnade flaskor inom tre 
månader. Färg- och luktförändringar som uppstår när MD 520 lagras påverkar inte 
effektiviteten. Får enbart användas av fackpersonal. Alla allvarliga händelser som 
inträffar i samband med produkten måste utan dröjsmål rapporteras till tillverkaren 
och till den behöriga myndigheten i din medlemsstat. 

 se stämpel. 

Varning. Irriterar huden. Kan orsaka allergisk hudreaktion. Orsakar allvarlig ögonir-
ritation. Kan orsaka irritation i luftvägarna. Skadliga långtidseffekter för vattenlevande 
organismer. Använd skyddshandskar och ögon/ansiktsskydd. Vid hudirritation eller 
utslag: Sök läkarhjälp. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. Förvaras på 
väl ventilerad plats. Förpackningen ska förvaras väl tillsluten. Förpackningen ska för-
varas väl tillsluten. Innehållet/behållaren lämnas till insamlingsställe för farligt avfall. 

FI MD 520 Jäljennösten desinfiointiaine
MD 520 on erittäin tehokas ja formaldehyditon käyttöliuos kontaminoituneiden 
muottien (alginaatti, silikoni, polyeetterikumi, polysulfidi, hydrokolloidi) ja jäljennös-
lusikoiden puhdistukseen ja desinfiointiin Dürr Dentalin Hygojet-laitteessa. MD 520 
sopii myös upotusdesinfiointiin Dürr Dentalin Hygobox-desinfiointikotelossa / desinfi-
ointirasiassa. MD 520 -desinfiointiaineella voidaan lisäksi desinfioida proteesit, sillat, 
kruunut, oikomishoidossa käytettävät välineet, implanttijärjestelmien porasapluunat 
jne.
Koostumus: 100 g MD 520 -desinfiointiainetta sisältää 0,5 g glutardialdehydia, 
0,25 g alkyylibentsyylidimetyyliammoniumkloridia, < 5 g ionittomia tensidejä, komp-
leksinmuodostajia, apuaineita.
Vaikutusalue: Bakterisidinen, tuberkulosidinen, hiivasieniä tuhoava, mykobakteri-
sidinen ja fungisidinen ultraäänilaitteessa, virusidinen (vaipalliset virukset ml. HBV, 
HCV, HIV ja koronavirukset sekä vaipattomat virukset ml. adenovirukset, norovirukset, 
poliovirukset, polyoomavirukset SV40). MD 520 on VAH-listassa, desinfiointiaineiden 
IHO-listassa. Testattu suuressa kuormituksessa standardien EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 sekä DVV/RKI-
suositusten mukaan. 
Käyttö: Käytä MD 520 -tuotetta laimentamattomana. Käytettäessä Hygojet-lait-

teessa kiinnitä 2,5 litran pulloon pulloventtiili ja aseta ylösalaisin Hygojet-laitteen 
liitäntään. Noudata Hygojet-laitteen asennus- ja käyttöohjeita. Huuhtele kutakin 
enintään kuudesta jäljennöksestä/proteettisesta rakenteesta per työskentelykerta 
peräjälkeen vedellä 10 sekuntia (5 sekuntia per puoli) Hygojet-laitteessa ja kuivaa 
lopuksi. Suihkuta sen jälkeen jokaiseen jäljennökseen / proteettiseen rakenteeseen 
MD 520 -desinfiointiainetta tasaisesti kummallekin puolelle ja aseta laitteeseen. Laite 
ilmoittaa suihkutuksen päättymisestä näyttämällä "chem control". Aseta vaikutusaika 
ajastimeen (katso taulukko). Huuhtele desinfioidut jäljennökset / proteettiset raken-
teet huolellisesti vähintään juomavesilaatua vastaavalla vedellä hälytyksen jälkeen 
(10 sekuntia – 5 sekuntia per puoli) ja kuivaa tarvittaessa. Jäljennösten / proteettisten 
rakenteiden jatkokäsittelyssä noudatetaan valmistajan antamia ohjeita. Upottamal-
la tehtävää desinfiointia ja puhdistusta varten jäljennökset / proteettiset rakenteet 
ripustetaan desinfiointirasian kiinnityslaitteisiin (maks. 2) tai Hygobox-rasiaan 
(maks. 6). Vaikutusaika on VAH:in mukaisesti 5 minuuttia (bakterisidinen / hiivasie-
niä tuhoava), Tb-bakteereille 15 minuuttia ja viruksille 30 sekuntia – 15 minuuttia. 
Proteettisille rakenteille vaikutusaika on ultraäänilaitteessa 30 minuuttia (fungisidi-
nen) tai 60 minuuttia (mykobakterisidinen) (katso taulukko). Huuhtele desinfioidut 
jäljennökset / proteettiset rakenteet lopuksi vähintään juomavesilaatua vastaavalla 
vedellä (30 sekuntia – 15 sekuntia per puoli) ja kuivaa tarvittaessa. Upotuskäyttöön 
tarkoitettua desinfiointiliuosta saa käyttää enintään 7 päivän ajan tai enintään 20 jäl-
jennökselle / proteettiselle rakenteelle litraa kohti. Jos desinfiointiliuoksessa on näky-
vää likaa, se on vaihdettava välittömästi. Katso lisätietoja myös Internetissä olevista 
tuoteselosteista. 
Lisätietoja: Tieteelliset tutkimukset ovat osoittaneet, että jäljennösten mitoitus ja 
kipsin sekä mainittujen jäljennösaineiden / proteettisten rakenteiden yhteensopivuus 
säilytetään käytettäessä MD 520 -desinfiointiainetta määräysten mukaisesti Hygojet-
laitteessa ja upotusdesinfioinnissa Hygobox-desinfiointikotelossa / desinfiointirasias-
sa. Vaikutusajan ollessa yli 15 minuuttia Hygojet-laitteessa tai upotusdesinfioinnissa 
on sopivuus tarkastettava ja arvioitava yksittäistapauksissa. MD 520 -tuotetta ei saa 
sekoittaa muiden tuotteiden kanssa. Joutuessaan kosketukseen MD 520 -desinfioin-
tiaineen kanssa se voi johtaa punaruskeisiin värjäytymiin. Suosittelemme varmuuden 
vuoksi sopivuuden tarkastamista kyseiseen käyttötarkoitukseen. Avatut pullot on käy-
tettävä 3 kuukauden kuluessa. MD 520 -tuotteen värin ja hajun muutoksilla säilytyk-
sen aikana ei ole tehoa heikentäviä vaikutuksia. Vain ammattikäyttöön. Kaikista tämän 
tuotteen yhteydessä ilmenevistä vakavista tapahtumista on viipymättä ilmoitettava 
valmistajalle ja jäsenmaan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 katso leimaa. 

Varoitus. Ärsyttää ihoa. Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion. Ärsyttää voimakkaasti 
silmiä. Saattaa aiheuttaa hengitysteiden ärsytystä. Haitallista vesieliöille, pitkäaikai-
sia haittavaikutuksia. Käytä suojakäsineitä/silmiensuojainta/kasvonsuojainta. Jos 
ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa: Hakeudu lääkäriin. JOS KEMIKAALIA JOUTUU 
SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen 
voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaih-
to. Säilytä tiiviisti suljettuna. Hävitä sisältö/pakkaus on toimitettava ongelmajätteen 
vastaanottopaikkaan. 

NO MD 520 Avtrykks-desinfeksjon
MD 520 er en svært effektiv, formaldehydfri bruksferdig oppløsning til rengjøring og 
desinfeksjon av kontaminerte avtrykk (alginater, silikoner, polyetergummi, polysulfi-
der, hydrokolloider) og avtrykksskjeer i Hygojet fra Dürr Dental. MD 520 er også egnet 
til desinfeksjonsbad i Hygobox/desinfeksjonsboks fra Dürr Dental. Med MD 520 kan 
man dessuten desinfisere proteser, broer, kroner, kjeveortopediske apparaturer, samt 
boresjablonger for implantatsystemer, osv.
Sammensetning: 100 g MD 520 inneholder 0,5 g glutardialdehyd, 0,25 g alkyl-
benzyl-dimetyl-ammoniumklorid, < 5 g ikke-ioniske tensider, kompleksdanner, 
hjelpestoffer.
Virkespektrum: Baktericid, tuberkulocid, levurocid, mykobaktericid og fungicid i 
ultralydapparat, virucid (kapslede virus som HBV, HCV, HIV og koronavirus, samt 
virus uten kapsel som adenovirus, norovirus, poliovirus, polyomavirus SV40). MD 520 
føres i VAH-listen, IHO-desinfeksjonsmiddellisten. Kontrollert under høy belastning 
iht. EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, 
EN 17111 samt DVV/RKI-direktivet. 
Bruk: MD 520 brukes ufortynnet. Når den skal brukes i Hygojet, må 2,5 l flasken 
utstyres med flaskeventil og settes opp ned inn i festeanordningen på Hygojet. 
Følg monterings- og bruksanvisningen for Hygojet. Maks. seks avtrykk / protetiske 
arbeidsstykker etter hverandre per arbeidsomgang i Hygojet, skyll hver gang med 
vann i 10 sek (5 sek på hver side) og tørk deretter. Spray deretter hvert avtrykk / 
protetisk arbeidsstykke jevnt inn med MD 520 på begge sider og legg dem fra deg i 
apparatet. Slutten på hver sprayprosedyre signaliseres med meldingen "chem con-

trol" på apparatet. Still inn virketid på tidsbryteren (se tabellen). Etter endt virke-
tid skal desinfiserte avtrykk / protetiske arbeidsstykker skylles grundig med vann 
med minst drikkevannskvalitet (10 sek - 5 sek på hver side) og ev. tørkes. Videre 
bearbeiding av avtrykkene / de protetiske arbeidsstykkene utføres i samsvar med 
produsentens opplysninger. Når det skal utføres desinfeksjonsbad og rengjøring, 
henges avtrykkene / de protetiske arbeidsstykkene inn i holdeinnretningen i des-
infeksjonsboksen (maks. 2), eller de legges i Hygobox (maks. 6). I henhold til VAH er 
virketiden 5 min (baktericid/gjærsoppdrepende), 15 min for Tb-bakterier og 30 sek 
- 15 min for virus. For protetiske arbeidsstykker oppnås fungicid eller mykobaktericid 
effekt i ultralydapparat ved 30 min hhv. 60 min (se tabellen). Deretter skal desinfiserte 
avtrykk / protetiske arbeidsstykker skylles med vann med minst drikkevannskvalitet 
(30 sek - 15 sek på hver side) og ev. tørkes. Desinfeksjonsløsningen for nedsenking 
kan brukes i maksimalt 7 dager eller til 20 avtrykk / protetiske arbeidsstykket per liter. 
Ved synlig smuss skal desinfeksjonsmiddelløsningen skiftes omgående. Mer informa-
sjon, se også produktinformasjonen på Internett. 
Merknader: Vitenskapelige undersøkelser dokumenterer at formstabilitet og kompa-
tibilitet overfor gips og de angitte avtrykksmaterialene / protetiske arbeidsstykkene 
er gitt ved forskriftsmessig gjennomføring av prosedyren MD 520 i Hygojet og ved 
desinfeksjonsbad i Hygobox/desinfeksjonsboks. Ved virketider på mer enn 15 min i 
Hygojet, eller ved desinfeksjonsbad, skal egnetheten kontrolleres og vurderes i hvert 
enkelt tilfelle. MD 520 skal ikke blandes med andre produkter. Ved kontakt med 
MD 520 kan dette føre til rødbrune fargeforandringer. For sikkerhets skyld anbefaler 
vi å utføre en egen kontroll for det spesielle bruksformålet. Anbrutt flaske skal brukes 
opp innen 3 måneder. Endringer av farge og lukt på MD 520 under lagring fører ikke til 
nedsatt effekt. Skal kun brukes av fagpersonale. Alle alvorlige hendelser som oppstår 
i sammenheng med produktet skal straks meldes til produsenten og angjeldende 
myndigheter i landet ditt. 

 se innpreging. 

Advarsel. Irriterer huden. Kan utløse en allergisk hudreaksjon. Gir alvorlig øyeirrita-
sjon. Kan forårsake irritasjon av luftveiene. Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i 
vann. Bruk vernehansker og vernebriller/ansiktsskjerm. Ved hudirritasjon eller utslett: 
Søk legehjelp. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. 
Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. 
Oppbevares på et godt ventilert sted. Hold beholderen tett lukket. Innhold/ beholder 
leveres til gedkjent avfallsbehandlingsanlegg.

DA MD 520 Aftryk-desinfektion
MD 520 er en højeffektiv formaldehydfri brugsopløsning til rengøring og desinfektion 
af kontaminerede afstøbninger (alginater, silikone, polyether-gummi, polysulfider, 
hydrokolloider) og aftryksskeer i Hygojet fra Dürr Dental. MD 520 er også egnet til 
desinfektion ved neddypning i Hygobox/desinfektionsdåsen fra Dürr Dental. Med 
MD 520 kan der desuden desinficeres proteser, broer, kroner, ortodontiudstyr samt 
boreskabeloner til implantatsystemer osv.
Sammensætning: 100 g MD 520 indeholder 0,5 g glutardialdehyd, 0,25 g alkyl-
benzyl-dimethyl-ammoniumchlorid, < 5 g ikke-ioniske tensider, kompleksdannere, 
hjælpestoffer.
Virkningsspektrum: Baktericid, tuberkulocid, levurocid, mykobaktericid og fungicid 
i ultralydsapparat, virucid (indkapslede vira inkl. HBV, HCV, HIV og coronavira samt 
uindkapslede vira som adenovira, norovira, poliovira, polyomavira SV40). MD 520 
står opført på VAH-listen, IHO-desinfektionsmiddellisten. Testet under høj belastning 
iht. EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 14561, EN 14562, EN 14563, 
EN 17111 samt DVV/RKI-retningslinje. 
Anvendelse: MD 520 anvendes ufortyndet. Har en flaskeventil til anvendelse i Hygo-
jet 2,5 l-flaske og stilles på hovedet i holdeanordningen til Hygojet. Overhold monte-
rings- og brugsvejledningen til Hygojet. Skyl maksimalt seks på hinanden følgende 
afstøbninger/protetiske emner med vand i en arbejdsgang i Hygojet i hver 10 sek. 
(hver side 5 sek.), og tør efterfølgende. Derefter skal hver afstøbning/protetisk emne 
sprøjtes jævnt med MD 520 på begge sider og lægges i apparatet. Afslutningen af 
hver sprøjtning signaleres med visningen „chem control“ på apparatet. Indstil ind-
virkningstiden på uret (se tabellen). Efter afslutningen af indvirkningstiden skal de 
desinficerede afstøbninger/protetiske emner skylles grundigt med vand, der mindst 
har drikkevandskvalitet (10 sek. - hver side 5 sek.), og de skal evt. tørres. Den videre 
behandling af afstøbningerne/protetiske emner foregår efter producentens anvisnin-
ger. I forbindelse med desinfektion med neddypning og rengøring skal afstøbningerne 
/ de protetiske emner sættes i holdeanordningen til desinfektionsdåsen (maks. 2) 
eller lægges i Hygobox (maks. 6). Indvirkningstiden er iht. VAH på 5 min. (baktericid / 
levurocid), for Tb-bakterier 15 min. og for vira 30 sek. - 15 min. For protetiske emner 
opnås en fungicid hhv. mykobaktericid virkning i ultralydsapparatet ved 30 min. hhv. 
60 min. (se tabellen). Desinficerede afstøbninger/protetiske emner skal efterfølgende 

skylles grundigt med vand, der mindst har drikkevandskvalitet (30 sek. - hver side 
15 sek.), og de skal evt. tørres. Neddykningsdesinfektionsmiddelopløsningen må 
maksimalt anvendes i 7 dage eller til 20 afstøbninger/protetiske emner pr. liter. Ved 
synlig kontamination skal desinfektionsmiddelopløsningen skiftes med det samme. 
For yderligere oplysninger, se også produktinformationen på internettet. 
Henvisninger: Videnskabelige undersøgelser har dokumenteret, at formstabiliteten 
og fordrageligheden, hvad angår gips og de nævnte afstøbningsmaterialer/protetiske 
emner, er garanteret ved MD 520 i Hygojet og ved desinfektion med neddykning i 
Hygobox/desinfektionsdåse ved forskriftsmæssig udførelse af proceduren. Ved ind-
virkningstider på over 15 minutter i Hygojet eller ved desinfektion ved neddykning 
skal egnetheden kontrolleres og bedømmes i det enkelte tilfælde. MD 520 må ikke 
blandes med andre produkter. Ved kontakt med MD 520 kan det medføre rødbrune 
misfarvninger. For en sikkerheds skyld anbefaler vi at udføre en egen kontrol i forbin-
delse med de specielle anvendelsesformål. Brug den åbnede flaske færdig inden for 
3 måneder. Ændringer i farve og lugt ved MD 520 under opbevaring fører ikke til en 
forringelse af virkningen. Må kun anvendes af faguddannet personale. Alle alvorlige 
hændelser, der optræder i forbindelse med dette produkt, skal omgående meddeles 
producenten og den ansvarlige myndighed i din medlemsstat. 

 se prægning. 

Advarsel. Forårsager hudirritation. Kan forårsage allergisk hudreaktion. Forårsager 
alvorlig øjenirritation. Kan forårsage irritation af luftvejene. Skadelig for vandlevende 
organismer, med langvarige virkninger. Bær beskyttelseshandsker og øjenbeskyt-
telse/ansigtsbeskyttelse. Ved hudirritation eller udslet: Søg lægehjælp. VED KONTAKT 
MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Opbevares på et godt ventileret sted. Hold 
beholderen tæt lukket. Indholdet/beholderen bortskaffes til et indsamlingssted for 
farligt affald og problemaffald. 

EL MD 520 Απολύµανση των εντυπωµάτων
Το MD 520 είναι ένα εξαιρετικά δραστικό διάλυμα εργασίας χωρίς φορμαλδεΰδη για τον 
καθαρισμό και την απολύμανση μολυσμένων αποτυπωμάτων (αλγινικά, σιλικόνες, ελαστι-
κά πολυαιθέρα, πολυθειούχα, υδροκολλοειδή) και δισκαρίων αποτύπωσης στο Hygojet 
της Dürr Dental. Το MD 520 είναι επίσης κατάλληλο για απολύμανση με εμβύθιση στο 
Hygobox/κουτί απολύμανσης της Dürr Dental. Με το MD 520 μπορούν επίσης να απολυ-
μανθούν προθέσεις, γέφυρες, στεφάνες, ορθοδοντικά μηχανήματα, καθώς και πρότυπα 
τρυπανίσματος για συστήματα εμφυτευμάτων κ.λπ.
Σύνθεση: 100 g MD 520 περιέχουν 0,5 g γλουταρδιαλδεΰδη, 0,25 g αλκυλο-βενζυλο-
διμεθυλο-χλωριούχο αμμώνιο, < 5 g μη ιονικά επιφανειοδραστικά, συμπλοκοποιητικά, 
έκδοχα.
Φάσμα δράσης: Βακτηριοκτόνο, φυματιοκτόνο, ζυμοκτόνο, μυκοβακτηριοκτόνο και 
μυκητοκτόνο σε συσκευή υπερήχων, ιοκτόνο (ιοί με περίβλημα συμπ. HBV, HCV, HIV και 
κορωνοϊών, καθώς επίσης και ιοί χωρίς περίβλημα, όπως αδενοϊοί, νοροϊοί, ιοί πολυομυ-
ελίτιδας, ιοί πολυώματος SV40). Το MD 520 παρατίθεται στον κατάλογο της Γερμανικής 
Ένωσης Εφαρμοσμένης Υγιεινής (VAH) και στον κατάλογο απολυμαντικών IHO. Ελεγμένο 
υπό υψηλό φορτίο σύμφωνα με τα πρότυπα EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 καθώς και με την οδηγία DVV/RKI. 
Εφαρμογή: Το MD 520 εφαρμόζεται αδιάλυτο. Για τη χρήση του στο Hygojet, εξο-
πλίστε τη φιάλη των 2,5 l με μια βαλβίδα φιάλης και τοποθετήστε την ανάποδα στη 
διάταξη υποδοχής του Hygojet. Ακολουθήστε τις οδηγίες συναρμολόγησης και χρήσης 
του Hygojet. Ξεπλύνετε με νερό διαδοχικά το πολύ έξι αποτυπώματα/προσθετικές εργα-
σίες ανά κύκλο εργασίας στο Hygojet, το καθένα επί 10 δευτερόλεπτα (κάθε πλευρά 
5 δευτερόλεπτα) και ακολούθως στεγνώστε. Στη συνέχεια, ψεκάστε ομοιόμορφα κάθε 
αποτύπωμα/προσθετική εργασία με MD 520 και στις δύο πλευρές και εναποθέστε τα 
στη συσκευή. Το τέλος κάθε διαδικασίας ψεκασμού υποδεικνύεται στη συσκευή με την 
ένδειξη "chem control". Ρυθμίστε τον χρόνο έκθεσης στο χρονόμετρο (βλ. Πίνακα). Μετά 
το τέλος του χρόνου έκθεσης, ξεπλύνετε τα απολυμασμένα αποτυπώματα/τις απολυμα-
σμένες προσθετικές εργασίες σχολαστικά με νερό ποιότητας τουλάχιστον πόσιμου νερού 
(10 δευτερόλεπτα - κάθε πλευρά 5 δευτερόλεπτα) και εάν είναι απαραίτητο στεγνώστε. 
Τα αποτυπώματα/οι προσθετικές εργασίες υποβάλλονται σε περαιτέρω επεξεργασία 
σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Για την απολύμανση και τον καθαρισμό 
με εμβύθιση, αναρτήστε τα αποτυπώματα/τις προσθετικές εργασίες στο στήριγμα του 
δοχείου απολύμανσης (μέγ. 2) ή τοποθετήστε μέσα στο Hygobox (μέγ. 6). Ο χρόνος 
έκθεσης είναι σύμφωνα με VAH, 5 λεπτά (βακτηριοκτόνο/ζυμοκτόνο), για βακτήρια Tb 
15 λεπτά και για ιούς 30 δευτερόλεπτα - 15 λεπτά. Για τις προσθετικές εργασίες, η 
μυκητοκτόνος και μυκοβακτηριοκτόνος αποτελεσματικότητα επιτυγχάνεται στη συσκευή 
υπερήχων στα 30 λεπτά και 60 λεπτά αντίστοιχα (βλ. Πίνακα). Στη συνέχεια, ξεπλύνετε 
τα απολυμασμένα αποτυπώματα/τις απολυμασμένες προσθετικές εργασίες με νερό ποι-
ότητας τουλάχιστον πόσιμου νερού (30 δευτερόλεπτα - κάθε πλευρά 15 δευτερόλεπτα) 
και εάν είναι απαραίτητο στεγνώστε. Το απολυμαντικό διάλυμα εμβάπτισης μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί το πολύ για 7 ημέρες ή για 20 αποτυπώματα/προσθετικές εργασίες ανά 
λίτρο. Σε περίπτωση ορατής μόλυνσης, το απολυμαντικό διάλυμα πρέπει να αλλάζει 
αμέσως. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε επίσης στις πληροφορίες του 
προϊόντος στο Διαδίκτυο. 
Υποδείξεις: Επιστημονικές μελέτες έχουν αποδείξει ότι, εάν η διαδικασία του MD 520 
στο Hygojet διεξαχθεί σύμφωνα με τις προδιαγραφές και εάν η απολύμανση με εμβύ-
θιση πραγματοποιηθεί στο Hygobox/κουτί απολύμανσης, διατηρείται η σταθερότητα 
της μορφής και η ανθεκτικότητα στη γύψο και τα αναφερόμενα αποτυπωτικά υλικά/τις 
προσθετικές εργασίες. Για χρόνους δράσης μεγαλύτερους από 15 λεπτά στο Hygojet ή 
για απολύμανση με εμβύθιση, η καταλληλότητα πρέπει να ελέγχεται και να αξιολογείται 
ξεχωριστά. Μην αναμειγνύετε το MD 520 με άλλα προϊόντα. Κατά την επαφή με το 
MD 520 μπορεί να προκληθεί ερυθρο-καφέ αποχρωματισμός. Για ασφάλεια, συνιστού-
με επιμέρους έλεγχο για τον συγκεκριμένο σκοπό εφαρμογής. Καταναλώστε την ανοιγ-
μένη φιάλη εντός 3 μηνών. Μεταβολές στο χρώμα και την οσμή του MD 520 κατά τη 
διάρκεια της αποθήκευσης δεν θα επηρεάσουν την αποτελεσματικότητα. Χρήση απο-
κλειστικά από εξειδικευμένο προσωπικό. Όλα τα σοβαρά περιστατικά που συμβαίνουν 
σε σύνδεση με το προϊόν πρέπει να αναφέρονται άμεσα στον κατασκευαστή και στην 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο είστε εγκατεστημένοι. 

 βλέπε αναγραφόμενη ημερομηνία. 

Προσοχή. Προκαλεί ερεθισμό του δέρματος. Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική δερμα-
τική αντίδραση. Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμό. Μπορεί να προκαλέσει ερεθι-
σμό της αναπνευστικής οδού. Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακρο-
χρόνιες επιπτώσεις. Να φοράτε προστατευτικά γάντια και μέσα ατομικής προστασίας 
για ταμάτια/πρόσωπο. Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος ή εμφανιστεί εξάνθη-
μα: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: 
Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαι-
ρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. Αποθηκεύεται σε καλά αερι-
ζόμενο χώρο. Ο περιέκτης διατηρείται ερμητικά κλειστός. Διάθεση του περιεχομένου/
περιέκτη σε χώρο συλλογής επικινδύνων ή ειδικών αποβλήτων. 

PL MD 520 Dezynfekcja wycisków i odlewów
MD 520 to bardzo skuteczny, niezawierający formaldehydu roztwór użytkowy prze-
znaczony do czyszczenia i dezynfekcji zanieczyszczonych wycisków (alginatowych, 
silikonowych, polieterowych, polisulfidowych, hydrokoloidowych) i łyżek wycisko-
wych w śluzie Hygojet firmy Dürr Dental. MD 520 nadaje się również do przepro-
wadzania dezynfekcji przez zanurzenie w skrzynce Hygobox/puszce do dezynfekcji 
firmy Dürr Dental. Przy użyciu MD 520 można dezynfekować również protezy, mosty, 
korony, aparaty ortodontyczne oraz szablony do prowadzenia wiertła do systemów 
implantologicznych itp.
Skład: 100 g produktu MD 520 zawiera 0,5 g dialdehydu glutarowego, 0,25 g chlor-
ku alkilobenzylodimetyloamoniowego, <5 g niejonowych środków powierzchniowo 
czynnych, czynniki kompleksotwórcze, środki pomocnicze.
Zakres działania: Działanie bakteriobójcze, przeciw prątkom gruźlicy, drożdżako-
bójcze, prątkobójcze grzybobójcze w urządzeniu ultradźwiękowym, wirusobójcze 
(wirusy otoczkowe, w tym HBV, HCV, HIV i koronawirusy, jak i wirusy bezotoczko-
we, takie jak adenowirusy, norowirusy, poliowirusy, poliomawirusy SV 40). MD 520 
jest zawarty na liście VAH i liście środków dezynfekcyjnych IHO. Sprawdzono pod 
dużym obciążeniem zgodnie z normami EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, 
EN 14561, EN 14562, EN 14563, EN 17111 oraz wytycznymi DVV/RKI. 
Sposób użycia: MD 520 należy stosować w postaci nierozcieńczonej. Do użycia 
w śluzie Hygojet należy założyć zawór butelki na butelkę o pojemności 2,5 l i włożyć 
ją do góry dnem w uchwyt śluzy Hygojet. Przestrzegać instrukcji montażu i uży-
cia śluzy Hygojet. Kolejno płukać wodą maksymalnie sześć wycisków/elementów 
protetycznych na etap roboczy w śluzie Hygojet po 10 sekund (każda strona po 
5 sekund), a następnie wysuszyć. Następnie każdy wycisk/element protetyczny 
spryskać równomiernie produktem MD 520 po obu stronach i włożyć do urządze-
nia. Zakończenie każdego procesu spryskiwania jest sygnalizowane na urządzeniu 
komunikatem „chem control”. Na zegarze sterującym należy ustawić czas działania 
(patrz tabela). Po końcu czasu oddziaływania należy dokładnie przepłukać zdezyn-
fekowane wyciski/elementy protetyczne wodą o jakości co najmniej wody pitnej 
(przez 10 sekund — z każdej strony po 5 sekund) i ewentualnie wysuszyć. Dalszą 
obróbkę wycisków/elementów protetycznych należy przeprowadzić zgodnie z zale-
ceniami producenta. Do dezynfekcji zanurzeniowej i czyszczenia należy zawiesić 
wyciski/elementy protetyczne na uchwycie puszki dezynfekcyjnej (maks. 2) lub 
włożyć je do skrzynki dezynfekcyjnej Hygobox (maks. 6). Czas działania wynosi 
zgodnie z VAH 5 minut (działanie bakteriobójcze/drożdżakobójcze), dla prątków 
gruźlicy 15 minut i dla wirusów od 30 sekund do 15 minut. W przypadku elementów 
protetycznych skuteczność grzybobójczą lub prątkobójczą osiąga się w urządzeniu 
ultradźwiękowym po 30 minutach lub 60 minutach (patrz tabela). Następnie spłukać 
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